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Introduction

Congratulations on purchasing your new re-
chargeable LED clamp light (hereafter re-
ferred to as device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

iN¢e,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e mobile, spatial and time-limited illumina-
tion of indoor areas.

The device is not intended to be used as

room lighting.

The device is only intended for use indoors.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
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e Rechargeable LED clamp light

e Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Fig. A
On/off button
Light strip (Folding upwards)
Hook (Extendable)
Locking screw
Light strip
Clamp
USB-C Connection
Fig. B

8 Hook (Rotatable)

Fig. D

9 Charger
10 Battery
11 Battery release
12 Button (Charge level indicator)
13 Charge level indicator

N oo 0ok 0N =

Description of functions

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Rechargeable LED clamp light
PLKLA 20-Li A1

Rated voltage U ........
Rated input power P .

USB-C Output .....covvvviiriecieicee. DC 5V 1.5A
Protection Class ........ceeeevrverevceeeeeenennes <@
Protection type ......cccocoiviiiieiiiiiiieciees IP20
Number of LEDS .......ccoecereeiiieennes 40x 0.5 W
............................ 20x 0.5 W (each Light strip)
Light output .....ccocviiieiiiiiieieeee, 2000 Im
...................... 1000 Im (each Light strip)
Light colour ........ccccueeueee. 6500 K (Cold white)
Swivel range Light strip

Vertical .....oooceeeeieieeee e < 270°

Horizontal ....< 315°

GICP

Lighting duration
— Battery 2 Ah

— Battery 4 Ah
- Battery 8 Ah
—Battery 12 Ah oeiiee 10h 30min
Weight (without Battery) ..........cccccueneee. 565 g
Battery ... Li-lon

PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........ccceeveens <20 dBm
The light sources can only be replaced by
the manufacturer without permanently dam-
aging the surrounding product.

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

Meaning of the safety information

4 DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

A WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

A\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.
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NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x ElllﬁRKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual
On/off button

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Protection class llI

| @1 C D

Direct voltage

Symbols used in the instruction manual

A Attention!

General safety instructions for

handlamps

* Do not cover the device when in use.
The device will become hot during use
and can cause burns.

¢ Do not look into the light beam. Do not
aim the light beam at people and anim-
als.

¢ Do not allow children to use the
device. They could inadvertently blind
other people or themselves.

e Check that the device is secured prop-
erly. There is a risk of injury if the device
falls down.

¢ The luminaire housing protects against
accidental contact with active parts.
Do not open the housing.

e The light source of this lamp may only be
replaced by the manufacturer or a service
technician appointed by them or a simil-
arly qualified person.

Special safety instructions for

battery-powered devices

¢ Ensure that the device is switched off
before inserting the battery. Inserting a
battery into a device that is switched on
can lead to accidents.

¢ Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

& WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Operation

Working instructions

4\ WARNING! Do not look into the light
source.

Adjusting the swivelling range

The clamp light consists of two light strips

that can be swivelled.

e Light strip (5) can be rotated

e Light strip (2) can be folded up and ro-
tated

Swivel range (Variable)

e around the horizontal axis < 270°

e around the vertical axis < 315°

Procedure (Fig. B/C)

1. Rotate the light strips (5/2) together
around the vertical axis until the desired
swivelling range is set.

2. Loosen the locking screw (4).

3. Fold the light strip (2) over the ratchet
mechanism around the horizontal axis
until the desired angle is reached.

4. Tighten the locking screw (4) again.

Hanging up the device

The device has 2 hooks for hanging:
e Hook (3) Extendable

e Hook (8) Rotatable
Requirements

¢ The hanging location must be suitable for
the weight of the product.
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Hanging the device on the hook
1. Select a hook (3/8):
e Fig.A
Pull the hook (3) upwards.
or:
e Fig.B
Fold the hook (8) outwards.
2. Hang the device horizontally.
A CAUTION! Do not pinch your fingers
when folding and unfolding the hook.

Clamp the device

The device can be attached with the clamp

(6) to a flat surface that is large enough

(e.g. worktop).

A\ WARNING! Risk of damage. The light is

not suitable for clamping to pipes.

Procedure (Fig. A)

1. Press the clamp (6) down so that it
opens.

2. Slide the open clamping side over a suit-
able surface.

3. Release the clamp again.

4. Check that the device is firmly seated.

Checking the battery charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

1. Press the button (12) next to the charge
level indicator button (13) on the battery
(10).

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (10) when only the red
LED on the charge level indicator (13) is
illuminated.

Inserting and removing the
battery into/from the cordless
device

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.

GICP

Inserting the battery

1. Push the battery (10) along the guide into
the battery holder.
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release (11) on
the battery (10).

2. Pull the battery out of the battery holder.

Switching on and off

1. Switching on:
Press on/off button (1)

2. Switching off:
Press on/off button (1) for about
3 seconds
NOTICE! The device can be switched off
at any time regardless of the light mode
set.

Changing the lighting mode
Press the on/off button (1) repeatedly until
the desired light mode is activated.
Recurring order:

off == both lamps light up -= lower lamp
lights up == upper lamp lights up -= both
lamps flash -= off

Use as a power bank

NOTICE! Risk of damage. Charging a device

that requires a higher charging current can

cause a defect in both devices. Carefully

read the instruction manual for the device

you wish to charge.

e Charging current <1.5 A

e Use a suitable charging cable to charge
small electronic end devices (e.g. mobile
phone or digital camera) via the USB-C
port (7).

Used batteries

¢ |f the operating time is considerably
shortened despite charging, this shows
that the rechargeable battery is depleted
and must be replaced. Only use an ori-
ginal replacement battery of the series
X 20 V TEAM, which can be purchased
from the online shop (see Spare parts and
accessories, p. 9).

e Always observe the safety information in
addition to the regulations and inform-
ation about environmental protection
(see Disposal/environmental protection,
p. 8).
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Cleaning, maintenance and
storage

Switch the device off before cleaning and re-
move the battery from the device.

Cleaning

e Clean the device with a soft, dry cloth
to avoid scratching the cover of the LED
lamp.

e Use a brush to clean the gaps on the
device.

¢ Do not use any abrasive cleaning agents
or solvents. You can damage the device
irreparably.

¢ Do not use water or metallic aids. Risk of
short circuit.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:

e clean

e dry

e protected against dust

e protected against frost

e out of the reach of children

Devices with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and device is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage to ensure the battery output is
not adversely affected.

* Remove the battery from the device be-
fore storage over a longer period (see
separate operating instructions for battery
and charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

equipment (WEEE) must not be dis-

Ef Waste electrical and electronic
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner.
¢ Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.
e Tape the poles to prevent short circuits.
e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.
e Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with
particular care!
e Do not touch damaged batteries with
your bare hands.
e [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.
e Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.
e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Li-lon
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Spare parts and accessories

GICP

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 10

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. Battery
capacity) or to cover damage to breakable
parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 510336_2501) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

/Il PARKSIDE’ 9
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 510336_2501.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 510336_2501

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 510336_2501

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Rechargeable LED clamp light
Model: PLKLA 20-Li A1
Serial number: 000001 — 078000
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:
2014/30/EU  2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 » EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006  EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANY

30.06.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Rechargeable LED clamp light
Model: PLKLA 20-Li A1
Serial number: 000001 — 078000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU * 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 » EN IEC 63000:2018 » EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 » EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANY

30.06.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Uvod

Cestitamo na kupnji vase nove LED svijetilike
na baterije sa stezaljkom (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektrini alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljuCivo za slijedece
namjene:
* mobilno, prostorno i vremenski ogranice-
no osvjetljavanje unutrasnjih prostorija.
Uredaj ne sluzi za osvjetljavanje prostorija.
Uredaj se smije Kkoristiti samo za normalan
rad u zatvorenom prostoru.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZi-
ti. Proizvoda¢ ne jamci za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
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Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Aku LED svijetiljka sa stezaljkom

e Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled
° Eﬁ llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
l Rg stranici.

slika A
Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Svijetle¢a traka (preklopna)
Kuka (moze se izvuéi)
Vijak za fiksiranje
Svijetle¢a traka
Stezaljka
USB-C Priklju¢ak
slika B

8 Kuka (okretno)

slika D

9 Punja¢
10 Baterija
11 Deblokada baterije
12 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

N o o~ W N =

13 Indikator stanja napunjenosti

Opis funkcija

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku LED svijetiljka sa stezaljkom
PLKLA 20-Li A1

Nazivni napon U ......ccccceevvvieeeeeeinnnnns 20V =
Nazivna snaga P .......ccccceeeeeneerieeennnn. <20W
USB-C Output .ccceeeeeeeiieeieeieee DC 5V 1,5A
Razred zaStite .......ccceveveeeeeeeeeeeeeeeeeeenne n <
Vrsta zaStite ....ocoeeeiiiiee IP20
Broj LED dioda .......ccceerierieenninenns 40x 0,5 W
....................... 20x 0,5 W (po Svijetleca traka)
Svjetlosna struja .......ccccceeviiiiiniiens 2000 Im
........................... 1000 Im (po Svijetleéa traka)
Boja svjetla .......ccccee. 6500 K (hladno bijela)
Podrucje okretanja Svijetle¢a traka

Vertikalno ......oocceeerieeeiee e < 270°
horizontalno ........ccccoeeeeiiiieeiiieeee, < 315°
14

Trajanje osvjetljenja
— Baterija 2 Ah
— Baterija 4 Ah

— Baterija 8 Ah

— Baterija 12 Ah oo, 10h 30min
Tezina (bez Baterija) .....ccceeecveeeeeeeeernnnns 565 g
Baterija .......cooeiviiiiie Li-lon

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— Prijenosna snNaga ........c.cceeeeeeeeene <20 dBm
Izvore svjetlosti smije samo proizvoda¢ zami-
jeniti bez trajnog ostecenja okolnog proizvo-
da.

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

VO pogonite sa sljedec¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
decim punjac¢ima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal!

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postuijete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENUJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doc¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lakSa ili srednje teska ozljeda tijela.
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NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIII&RKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte upute za uporabu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Razred zastite llI

S CO

Istosmijerna struja

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opce sigurnosne napomene za

rucne svjetiljke

¢ Ne prekrivajte uredaj tijekom rada. Ure-
daj se za vrijeme rada zagrijava i moze
dovesti do opeklina.

* Ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku.
Svjetlosnu zraku nikada ne usmjeravaj-
te na osobe ili Zivotinje.

¢ Ne dopustite djeci da koriste uredaj.
Mogla bi nenamjerno zaslijepiti druge lju-
de ili sebe.

¢ Provjeriti dugotrajnu izdrzljivost drzaca
uredaja. Postoji opasnost od ozljeda ako
uredaj padne.

o Kudiste svijetiljke stiti od nehoti¢nog
dodirivanja aktivnih dijelova. Ne otvaraj-
te kuciste.

e |zvor svjetlosti ove svijetiljke smije zamije-
niti samo proizvodac ili servisni tehnicar
kojeg je ovlastio proizvodac ili osoba sli¢-
nih kvalifikacija.

Posebne sigurnosne upute za
uredaje s pogonom na baterije
¢ Provjerite da je uredaj isklju¢en prije
umetanja baterije. Umetanje baterije u
uklju¢eni uredaj moze uzrokovati nesrece.
e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.
A\ UPOZORENJE! Ozljede i odtecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VaSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-
bu.

Pogon

Napomene za rad

A UPOZORENJE! Ne gledajte u izvor svje-
tlosti.

Podesavanje podrucja okretanja

Svijetilika sa stezaljkom sastoji se od dvije

svjetlosne trake koje se mogu okretati.

e Svijetle¢a traka (5) se moze okretati

e Svijetleca traka (2) moze se otklopiti pre-
ma gore ili okretati

Podrucje okretanja (beskonacna regulaci-

ja)

e oko horizontalne osi < 270°

® oko vertikalne osi < 315°

Postupak (slika B/C)

1. Okrecite svjetlosne trake (5/2) zajedno
oko vertikalne osi dok ne postavite Zelje-
no podrucje okretanja.

2. Otpustite vijak za fiksiranje (4).

3. Preklopite svjetlosnu traku (2) preko gra-
ni¢nika oko vodoravne osi dok se ne pos-
tigne Zeljeni kut.

4. Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (4).

VjesSanje uredaja

Uredaj ima 2 kuke za vjeSanje:

e Kuka (3) moze se izvuéi

e Kuka (8) okretno

Pretpostavke

¢ Mijesto za vjeSanje mora biti prikladno za
tezinu proizvoda.
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Objesite uredaj za kuku
1. Odaberite kuku (3/8):
e slika A
Povucite kuku (3) prema gore.
ili:
e slikaB
Otklopite kuku (8).
2. Uredaj objesite na vodoravan ovjes.
4\ OPREZ! Pazite da si ne priklijestite prste
prilikom sklapanja i rasklapanja kuke.

Stezanje uredaja

Uredaj se pomocu stezaljke (6) moze pri¢vr-

stiti na dovoljno veliku ravnu povrsinu (npr.

radnu plocu).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ostecenja.

Svjetiljka nije prikladna za pri¢vrscivanje na

cijevi.

Postupak (slika A)

1. Pritisnite stezaljku (6) prema dolje da bis-
te je otvorili.

2. Otvorenu stranu stezaljke gurnite preko
prikladne povrsine.

3. Ponovno otpustite stezaljku.

4. Provjerite je li uredaj ¢vrsto pri¢vrscéen.

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze-
len

crven, narancast

Baterija napunjena

Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-

punjena

1. Pritisnite tipku (12) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (13) na bateriji (10).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (10) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (13).

Umetanje i vadenje baterije iz
punjaca

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Po-
gresna baterija moZze ostetiti uredaj i bateriju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodilice u
drza¢ baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (11)
na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

1. Ukljucivanje:
Pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljuciva-
nje (1)

2. Iskljucivanje:
Pritisnite prekidac¢ za uklju¢ivanije / isklju-
Civanje (1) na otprilike 3 sekunde
NAPOMENA! Uredaj se moze iskljuciti u
bilo kojem trenutku, bez obzira na oda-
brani nacin rada svjetla.

Promjena nacina rada svjetla
PritiS¢ite prekida¢ za ukljucivanje / iskljuci-
vanje (1) dok se ne aktivira Zeljeni nacin rada
svjetla.

Ponavljajuéi redoslijed:

iskljuceno —= obje svjetiljke svijetle == donja
svjetiljka svijetli == gornja svjetiljka svijetli =
obje svijetiljke trepere -= isklju¢eno

Koristenje kao punjaca

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Punje-

nje uredaja koji zahtijeva vecu struju punjenja

moze uzrokovati kvar na oba uredaja. Pazlji-

vo procitajte upute za uporabu uredaja koji

zelite puniti.

e Struja punjenja<1,5A

e Za punjenje malih elektroni¢kih uredaja
(npr. mobitela ili digitalnog fotoaparata)
putem USB-C priklju¢ka (7) koristite od-
govarajuci kabel za punjenje.

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada usprkos
punjenju baterije ukazuje na istrosenu ba-
teriju koju je potrebno zamijeniti. Koristi-
te iskljucivo originalnu zamjensku bateriju
serije X 20 V TEAM, koju mozete nabaviti
u online trgovini (vidi Rezervni dijelovi i
pribor, S. 18).

e U svakom se slu¢aju pridrzavajte vaze-
¢ih sigurnosnih napomena kao i odred-
bi i naputaka za zastitu okolisa (vidi
Zbrinjavanje / zastita okolisa, S. 17).
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CiScéenje, odrzavanje i

skladistenje

Prije ¢iS¢enja uredaja iskljucite uredaj i izva-

dite bateriju iz uredaja.

Ciséenje

e (Ogistite uredaj suhom, mekom krpom,
kako ne biste ogrebali poklopac LED
svjetla.

e Proreze na uredaju ocistite kistom.

¢ Ne koristite jaka sredstva za CiS¢enje ili
otapala. Mozete nepopravljivo ostetiti ure-
daj.

¢ Ne koristite vodu ili metalne predmete.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.
Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

e suho

e zadticeno od prasine

e zasticeno od mraza

e jzvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremne hladnoce ili vruéine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi izgubila
ucinkovitost.

® Prije duzeg skladiStenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na odvojene upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

|zvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

o4

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-

lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu elektricne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Osteéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlaZzenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

¢ Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (OStecéene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 19

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u €emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smijernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom trose-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. kapacitet baterije) niti na oStece-
nje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili

kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestruénog
rukovanija, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 510336_2501) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

® Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih gresaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poS$aljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 510336_2501
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

/Il PARKSIDE’

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 510336_2501

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED svijetiljka sa stezaljkom

Model: PLKLA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 — 078000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/30/EU » 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 » EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NJEMACKA

30.06.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku LED svijetiljka sa stezaljkom

Model: PLKLA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 — 078000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

30.06.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske stezne LED lampe (u
nastavku je naveden kao uredaj ili elektricni
alat).
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Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
VaSeg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu

upotrebu:

e prostorno i vremenski ograni¢eno
osvetljavanje zatvorenih prostora na
razli¢itim mestima.

Uredaj ne sluzi za osvetljenje prostorije.

Uredaj sme da se koristi samo za uobi€ajen

rad u unutrasnjem prostoru.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima

serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo

punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku LED lampa sa stezaljkom

e Prevod originalnog uputstva
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Akumulator i punjaé nisu uklju¢eni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci cete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

sl. A
Taster za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
Svetlosni krak (moze da se preklopi)
Kuka (izvlaciv)
Vijak za fiksiranje
Svetlosni krak
Stezaljka
USB-C Priklju¢ak
sl. B

8 Kuka (moze da se okrece)

sl.D

9 Punja¢
10 Akumulator
11 Deblokada akumulatora

N O OBk W N =

12 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
13 Indikator stanja napunjenosti

Opis funkcija
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku LED lampa sa stezaljkom

PLKLA 20-Li A1
Nominalni napon U .........ccccecereennn.
Nominalna ulazna snaga P .
USB-C Output ....ceevveveeiieiieeiene

Klasa zastite .......ccceeveerieeiiiieeeeeee
Vrsta zaStite .....ccooceereeriierecee e

Broj LED lampica .......ccccceveereeennen. 40x 0,5 W
......................... 20x 0,5 W (po Svetlosni krak)
Svetlosni pProtok .......cccceeeeceeeeiiiieeens 2000 Im
............................. 1000 Im (po Svetlosni krak)
Boja svetla .................... 6500 K (hladno bela)
Podrucje zakretanja Svetlosni krak

vertikalNo ......oooeeiiieeceeeeee < 270°
horizontalnNo .......ccccoecieeiiiieeeeeeee, < 315°
Trajanje svetla

— Akumulator 2 Ah ....ccooiiiiiiiiees 1h 45min
— Akumulator 4 Ah .....ceeeiiiiiiieees 3h 30min

— Akumulator 8 Ah ......ccccuveeeeeieiceeee e 7h
— Akumulator 12 Ah ..eeeeeeeeeiieen. 10h 30min
Tezina (béz Akumulator) ........ccceecveeenes 565 g
AKUMUIALOL ..veeeeeeeecieeee e, Li-lon

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .....c.eeeveenieerieeenenenns <20 dBm
Izvore svetlosti moze da zameni samo
proizvoda¢ bez trajnog ostecenja proizvoda
koji ih okruzuje.

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punja¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljucivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Znacenje bezbednosnih
napomena

A\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte uputstvo za upotrebu

Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

Klasa zastite IlI

| @1 C A

Jednosmerni napon

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznja!

Opste bezbednosne napomene

za ruéne lampe

¢ Ne prekrivajte uredaj tokom rada.
Uredaj se zagreva tokom rada i moze da
dode do opekotina.

¢ Ne gledajte u svetlosnu zraku. Ne
usmeravajte svetlosnu zraku na ljude ili
zivotinje.

¢ Ne dozvoljavajte deci da koriste uredaj.
Deca bi mogla nenamerno da zaslepe
druge osobe ili sebe.

e Proverite trajnu izdrzljivost
priévr§éenja uredaja. Postoji opasnost
od povreda usled pada uredaja.

¢ Kuciste lampe §titi od nenamernog
dodirivanja aktivnih delova. Ne otvarajte
kuciste.

e |zvor svetlosti ove svetilike sme da
zameni samo proizvodac ili servisni
tehni¢ar kojeg je angazovao proizvodacg ili
ekvivalentno kvalifikovana osoba.

Posebne bezbednosne
napomene za akumulatorske
uredaje

e Vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
pre umetanja akumulatora. Umetanje
akumulatora u uredaj, koiji je ukljucen,
moze da dovede do nezgoda.

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog

rukovanja akumulatorom. Obratite paznju

na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze

u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora

i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis

postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za

upotrebu.

Rad

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Ne gledajte u izvor
svetlosti.

Podesavanje podrucja zakretanja

Stezna lampa se sastoji od dva svetlosna

kraka koji mogu da se zakrenu.

e Svetlosni krak (5) moze da se okrece

e Svetlosni krak (2) moze da se preklopi
nagore i da se okreée

Podrucje zakretanja (bestepeno)

® oko horizontalne ose < 270°

e oko vertikalne ose < 315°

Postupak (sl. B/C)

1. Okredite svetlosne krake (5/2) zajedno
oko vertikalne ose, dok se ne podesi
Zelieno podrucje zakretanja.

2. Odvijte vijak za fiksiranje (4).

3. Preklapajte svetlosni krak (2) preko
zapora oko horizontalne ose, dok se ne
postigne zeljeni ugao.

4. Ponovo zavrnite vijak za fiksiranje (4).

Vesanje uredaja

Uredaj poseduje 2 kuku za kacenje:
e Kuka (3) izvlaciv

e Kuka (8) moze da se okrece
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Preduslovi
e Mesto veSanja mora da odgovara tezini
proizvoda.
Vesanje uredaja na kuku
1. lzaberite kuku (3/8):
e slLA
Povucite kuku (3) nagore.
ili:
e sl.B
Rasklopite kuku (8).
2. Zakagite uredaj na horizontalnu zakacku.
A OPREZ! Pazite da pri sklapanju i
rasklapanju kuke ne priklestite prste.

Stezanje uredaja

Uredaj moze da se pri¢vrsti pomocu
stezaljke (6) za dovoljno veliku ravnu
povrsinu (npr. radna ploca).

A UPOZORENJE! Opasnost od oteéenja.

Lampa nije pogodna za zatezanje na cevima.

Postupak (sl. A)
Pritisnite stezaljku (6) nadole, tako da se
otvori.

2. Gurnite otvoreni svetlosni krak preko
odgovarajuce povrsine.

3. Ponovo pustite stezaljku.

4. Proverite da li je uredaj Gvrsto postavljen.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen
crven, narandzast Akumulator je
delimiéno napunjen
crven Akumulator mora da
se napuni
1. Pritisnite taster (12) pored indikatora
stanja napunjenosti (13) na akumulatoru
(10).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.
2. Punite akumulator (10) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (13).

Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i vadenje
akumulatora iz akumulatorskih
uredaja

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (10) duz vodilice u
drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (11) na
akumulatoru (10) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora.

Ukljucivanje i iskljucivanje

1. Ukljuéivanje:
Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (1)

2. Iskljucivanje:
Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) oko 3 sekundi
NAPOMENA! Uredaj moze da se iskljuci
u bilo kojem trenutku, bez obzira na
izabrani svetlosni rezim.

Menjanje svetlosnog rezima
Pritiskajte taster za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (1), dok se ne aktivira zeljeni
svetlosni rezim.

Ponavljajuci redosled:

isklju¢eno —= obe lampe svetle == donja
lampa svetli -= gornja lampa svetli == obe
lampe trepere = isklju¢eno

Upotreba kao prenosivi punjac¢

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja.

Punjenje uredaja, za koji je potrebna jaca

struja punjenja, moze da prouzrokuje

ostecenje u oba uredaja. Pazljivo procCitajte

uputstvo za upotrebu uredaja koji zZelite da

napunite.

e Struja punjenja<1,5A

e Upotrebite odgovarajuci kabl za
punjenje da biste napunili manje
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elektronske krajnje uredaje (npr. mobilni
telefon ili digitalnu kameru) putem
USB-C prikljucka (7).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skrac¢eno vreme rada uprkos
napunjenosti pokazuje da je akumulator
istroSen i da mora da se zameni. Koristite
samo originalni rezervni akumulator serije
X 20 V TEAM, koji mozete da nabavite
preko Onlajn prodavnice (pogledajte
Rezervni delovi i pribor, P. 27).

e U svakom slucaju obratite paznju na
bezbednosne napomene, kao i na
odredbe i napomene u vezi sa zastitom
zivotne sredine (pogledajte Odlaganje/
zastita Zivotne sredine, P. 26).

Ciscéenje, odrzavanje i

skladistenje

Iskljucite uredaj pre ¢iSéenja i izvadite

akumulator iz uredaja.

Ciséenje

o Cistite uredaj suvom, mekom krpom da
se poklopac akumulatorskog LED svetla
ne bi ogrebao.

e Koristite Cetkicu za CiScenje proreza na
uredaju.

¢ Ne koristite oStra sredstva za CiScenje
ili rastvarace. Uredaj bi mogao
nepopravljivo da se osteti.

¢ Ne koristite vodu ili metalna pomoc¢na

sredstva. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (gisto

® suvo

e zasticen od praSine

e zasticen od mraza

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladistenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
E kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nac€in

Ne bacajte akumulator u kuc¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteéeni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te¢nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

e Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

Li-lon
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e (QOdlepite polove da biste sprecili kratke moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
spojeve. se napuni peskom.

e (Qdlozite akumulatore preko prodavnice ili e (Qdnesite o$te¢ene akumulatore na
sabirnog mesta. sabirno mesto kod struénog osoblja.

e Osteceni akumulatori
Posebno pazljivo rukujte akumulatorima Kako izjaviti reklamaciju?
koji su spolja osteceni! ) .
e Ne dirajte oStec¢ene akumulatore golim Molimo Vas: o .
rukama. e da pozovete korisniCki servis:

e Ako ne mozete da odlepite polove, 0800 801 807

stavite akumulatore pojedinagno u * posaljete e-mail na: grizzly@Iial.rs
plasti¢nu kesu. e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
e Stavite osteéene akumulatore Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

pojedina&no u nezapaljivu posudu koja molimo da saduvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 29

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lampa sa stezaljkom

Model: PLKLA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 — 078000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/30/EU » 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = f
NEMACKA

30.06.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku LED lampa sa stezaljkom

Model: PLKLA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 — 078000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veca od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 » EN IEC 63000:2018 * EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 « EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMACKA

30.06.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

/Il PARKSIDE’

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku LED lampa sa stezaljkom

Model: PLKLA 20-Li A1
IAN/Serijski broj: 510336_2501/000001 — 078000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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https://www.grizzlytools.de/de
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bObDXXAHU MpeBop Ha opurnHanHaTta CbOTBETCTBME
C AbpXkaxne Ha EC 41
BbBepeHue 31 Pasrno6eH Bug, 63

YnoTtpeba no npegHa3HayeHue. ............ 31

OKoMMneKkToBKa Ha

nocTaBkaTa/npuUHap/ieXXHOCTN............... 32 B'bBel-'IeH ne

Mpernen, Mo3apaBneHnsi 3a NokynkaTa Ha BalueTto Ho-

OnuvcaHne Ha pyHKUmnTE.
TexHn4YecKn faHHn

YKasaHus 3a 6e30nacHOCT...

BO aKyMynaTOPHO CBETOANOQHO OCBETUTES-
HO TS0 C LNKa (HapyyaH no-fony ypeq,
UNK eNeKTPOVNHCTPYMEHT).

3HaueHMe Ha ykazaHusTa 3a Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKAYeCTBEH
[61=Tc o] g F= el ooy FU S 33 ypea. Toan ypep e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
MVKTOrPAMU 1 CUMBOMM. ..o 33 Ka4ecTBOTO MO Bpeme Ha MPOM3BOACTBOTO
OBl MHCTPYKLN 33 6E30NACHOCT 3a 1 e 6UN NoaNIoXKeH Ha KpalHa nposepka. o
FIDOIKEKTOPM.eveererereeerereeeesseeeeseseeessenens 33 TO3U Ha4YMH PYHKLUMOHanHocTTa Ha Bawws

CreumnanHu ykasaHus 3a 6e30nacHoCT YPEA € rapantipana.

32 aKyMyNaTOPHU YPEAW. ....cvevereerrneees 33 /\ @
Exkcnnoartauyums 34 !

YKa3aH1s 38 PABOTA......cccvueeeerereeeiens 34 PbKoBOACTBOTO 3a ekcrnnoataums e Hepas-
HacTpoliBaHe Ha o6xBaT Ha Ae/Ha 4acT OT TO3M ypep. To CbhAabpXa BaX-
BABBPTAHE .. ueeeeeneeeeeeiieeenieeeeeneeeeeneeeeaes 34 HV yKasaHus 3a 6e30onacHocTTa, ynorpebara
3aKayveTe YCTPONCTBOTO. ..cc.veerueereeannnens 34 1 U3XBBPSISIHETO Ha ypepa. [poyeTteTe BHU-
3aKPEMBAHE HA YPEOA.erereerreereseesereen. 34 MaTe/HO PBKOBOACTBOTO 3a eKCrloaTaLyAs.
MpoBepKa Ha CTerneHTa Ha 3apexpaHe 3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue U
HA BATEPMS . v.veeeeererrereeseereseeseeseseeseesans 34 npasunHara ynoTtpe6a Ha ypepa. Manons-
MocTaBsHe 1 CBansHe Ha aKylvlynaTopa BaliTe ypefa caMo KakTo € OnncaHo 1 3a no-

coYeHnTe obnacTu Ha NpunoXxxeHue. MNazete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauus u
npegante BCUYKN [OKYMEHTY 3ae[HO C ype-

B aKyMyflaToOpHUS YpeS,.
BknouBaHe 1 N3KNOYBaAHE....

CwmsiHa Ha peXkmma Ha CBETEHE.............. 35

YnoTpeba kaTo BbHLUHA 6aTepusi.......... 35 Aa NPt NPENPEAABARETO MY Ha TPETU La.

M3nonssaHn akyMynaTopWl.................... 35 YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue
MouncrBaHe, TEXHU4YECKA NOAAPBXKKA U YpenbT e npefHasHa4eH eAMHCTBEHO 3a
CbXpaHeHue 35 cnegHNTE NPUIOXKEHNs:

TTOYNCTBAHE. ...t 35 ® MPEeHOCKMO, OrpaHN4YeHo NPoCTpaHCcTBe-

[10OOPBKKA. «eeveeeeeeeineiieeeeeeseieeeeeeeeeens 35 HO 1 BPEMEBO OCBETABAHE HA 3aKpUTn

CBXPAHEHYIE. ....eeeeveceeereeiieeeeeeeeveeaeeenaans 35 nomeLLeHs.

YpenbT He e NpepHa3HaYveH 3a ocBeTABaHe
MpepaBaHe 3a oTnagbuu/Ona3BaHe Ha pea Pen

oKonHaTa cpeaa 35 Ha rMomeLLeHus.
AkyMynaTopuTe Tpsi6Ba Aa ce YpenbT TpsibBa Aa ce 13nonssa camo 3a

NBXBBPSISAT MO EKONOrochobpaseH HopwmarHa paGoTa Ha 3aKpuTo.
HAUMH. .t 36 Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e gonyc-
PesepBHU YacTu U NpMHaANEXHOCTM......36 HaTa UspniHO B T0Ba PHLKOBOACTBO 32 eKC-

nnoarauus, MoxXe Aa npeacrasnsiBa cepu-

CepBusHo oGenyxBaHe.... 03Ha OMacHOCT 3a NoTpeduTens 1 Aoseae

"apaHuus [0 weTn no ypepa. OnepatopbT Unn notpe-
lapatuys OUTENsAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0o-
PeMoHTEH cepBIr3 / 3BbHrapaHUMoHHO JIYKN Unn LWEeTKW 32 Apyry uua unm TsxHaTa
OBCITYXKBAHE. ...cveueerereieseisieisiaese i 39 COGCTBEHOCT. YpeabT e npefHa3HayeH 3a
CepBU3EH LIEHTDBP...c.uvieireeeeiee e 39 [AelHOCTY TUN ,[AomalleH mancTop®. Toi He
BHOCHTEM. ... 39 € KOHCTPYVpaH 3a NpOoMULLNEHa yrnoTpe6a.

[Npun komepcunanHa ynotpeba, rapaHunsTa e
MpeBop Ha opurMHanHaTa cCboTBeTCTBME p P ynoTp paHy
Ha EC 40 HeBanugHa. Npons3soguTensT He HOCK OTro-
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BOPHOCT 3a LEeTN B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He no npegHasHa4YeHve unm HenpasunHo o6-
cly>XBaHe.

YpenbT e vacT ot cepusta X 20 V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonssa c 6arepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepum ot
cepuaTa X 20 V TEAM Tpsibea fa ce 3apex-
AaT caMo CbC 3apsHu YyCTPOMCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnnieKToBKa Ha goctaBkarta/
npuHapieXxHoCcTun

PasonakoBanTe ypefa 1 npoBepeTe OKOMI-
NeKToBKaTa Ha fJocTaBKkara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWS MaTepuan no
NMOAXOASALL, HAYVH.

e AkymynatopHa LED namna c wunka

e [IpeBopf Ha opurvHanHaTa MHCTPYKLUS
AKymMynaTopbT M 3apsifHOTO YCTPOWCTBO
He ca BKJIloYeHu B o6xBaTa Ha fJOCTaBKa-
Ta.

Mpernep

N3obpaxkeHnsTa Ha ypepa Le
HamepuTe BbpXy npegHara un
3apgHara pasrbBaly ce cTpa-
HULWA.

®ur. A
ByToH 3a BkntoyBaHe/n3Kto4BaHe
CBeT/nMHHA neHTa (pasrbaalla ce)
Kyka (n3Ternsi ce)
durkeupaly, BUHT
CBeTnnHHa neHTa
LLnnka
USB-C Bpb3ka
dur. B
8 Kyka (BbpTsiLa ce)
®ur.D
9 3apsigHO yCTPOCTBO

N o O WD =2

10 AkymynaTtop

11 bByToH 3a gebnokmpaHe Ha akymynarto-
pa

12 ByToH (MIHpnKaTop 3a CbCTOSHMETO Ha
3apexaaHe)

13 VHgmkaTop 3a CbCTOSHNETO Ha 3apex-
faHe

OnucaHue Ha yHKLUNUTE

CDyHKLlI/IﬂTa Ha KOHTPOJIHUTE eNneMeHTH Le
OTKpueTe B criegpallnTe onncaHus.

TexHu4YecKu faHHn

AxkymynaTtopHa LED namna ¢ wunka
PLKLA 20-Li A1

HomuHanHo HanpexeHune U ............... 20V =
HomunHanHa BxogHa MOLHOCT P ........ <20W
USB-C Output ......eeveiiiieiieees DC 5V 1,5A
KNAC Ha BALLUNTA «evveeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeseeens n <@
Bua 3alMTa ..o 1P20
Bpoi1 Ha CBETOOANOANTE .....eeeunneee. 40x 0,5 W
................... 20x 0,5 W (no CeeTnuHHa neHTa)
CBETIMHEH MOTOK veveeeeiiieeeieeeaeaes 2000 Im

....................... 1000 Im (no CeTnuHHa neHTa)
LiBsT Ha cBeTnuHaTa . 6500 K (cTyaeHo 6510)
O6xBat Ha 3aBbpTaHe CBeTNNHHA NeHTa
BEPTUKAITHO evveeeeeeuerieeeeeeeeanneneeeeeaannns < 270°
XOPUSOHTAITHO .evvieeeeieriirneeeeeeseaseneeees < 315°
MpoAbMKNTENHOCT Ha CBETEHE

— AkyMynatop 2 Ah ....cceeeiiieeeeenn

— Akymynatop 4 Ah ....
— Akymynarop 8 Ah ...
— Akymynatop 12 Ah ....ooccveeeenenn.

Terno (6e3 AKYMYJIATOP) .veeeeevererrveenns 565 g
AKYMYNATOP vt Li-lon
PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Y4eCTOTHA NIEHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— npefaBaHa MOLLHOCT ........ccccue..e. <20 dBm
CBETNIMHHUTE N3TOYHULIM MOraT fa ce cMme-
HST caMo OT NPou3BOAMTENs 6€3 TpanHo
noBpexaaHe Ha CbCTaBHMUS NMPOAYKT.

X 20V TEAM

YpennT e yacT o1 cepusaAta X 20 V TEAM n
MOXXe fa ce n3nonssa c 6arepun oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepusita X 20 V TEAM Tpsibsa Aa ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsiAHU YCTPOICTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nsnonseare 1o-

31 ypep, caMo CbC CefHUTe akymyna-
TOpHU 6aTepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopbyBame Bu ga 3apexxparte Tesm aky-
MynaToOpHU 6aTepun CbC cregHUTe 3apsif-
Hu ycTtpoiicTtea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
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TexHu4eckun XapakKTepucTukn Ha 6a‘rep|/|ﬂTa
n 3apAagHoOTO yCTpOI?ICTBO: BwxTe oTaenHoTo
PbKOBOACTBO.

Yka3zaHuda 3a 6e3onacHoOCT

3Ha4vyeHue Ha yKka3aHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ao He cnaseare ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, LUe Ce Cy4ym 3/10Mo-
nyka. MocneacTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe Wi CMbPT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako He cnassare

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. lNocnepgcTemeTo

€ BEPOSATHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe U
CMbPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
crnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MnacHOCT,
LLle ce cny4u 3nornonyka. [NocnencTeneTo e
BEPOSATHO JIEKO U CPEQHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe TOBa yKasa-
Hye 3a 6€30MacHOCT, LUe ce CJly4u 3/10Mony-
ka. [ocnencTemeTo e BeposATHa MaTepuanHa
wera.

MukTorpammu u cumeonun
CumBonu BbpXy ypeaa

x ElﬁRKSIDE

YpenwbT € vacT ot cepusata X 20 V TEAM n
MO>Xe [la Ce U3rosi3Ba c 6aTepun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6aTepumn ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsiiHU YCTPOMCTBa OT cepu-
sta X 20 V TEAM.

MpoueTeTe PLKOBOACTBOTO 3a EKCr-
noarauus

ByToH 3a BkntoyBaHe/n3knoysaHe

EnekTpoypeauTe He ce N3XBbPJIST C
6UTOBWTE OTNAgbLN.

Knac Ha 3awwura lll

| S C D

[MocTosiHHO HanpexeHune

CuMBONIM B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus

A BHumaHne!

O6LWM UHCTPYKLUMHK 3a

6€e30MacHOCT 3a NPOXXeKTopu

* He nokpusaiiTe ypeaa no speme Ha pa-
60Ta. YpeabT ce Harpsisa Nno Bpeme Ha
paboTa 1 MoXe Aa MPUYHN N3rapsiHus.

¢ He rnepaite B cBeTNMHHUA NbY. He Ha-
coYyBalTe CBET/IMHHUS JibY KbM Xopa
WA XKUBOTHM.

¢ He nossonsiBaiiTe Ha Aeua Aa U3nons-
BaT ypeAa. Te MoraT HeBOJHO fa 3acne-
NAT gpyru xopa unm cede cu.

¢ [posepeTte AbArocpoyHaTa N3apPbX-
JNIMBOCT Ha 3aKpenBaHeTO Ha ypefaa.
ChbluecTByBa pUCK OT HapaHsBaHe, ako
ypenbT nagHe.

e KopnycbT Ha namnarta npepgnasBsa ot
crny4yaeH KOHTaKT C aKTUBHU YacTu. He
oTBapsiiTe Kopnyca.

e CBETNIMHHMAT M3TOYHUK Ha Ta3un namna
MoXe Aa 6be CMeHsIH Camo OT MPOV3BO-
ouTens, OT yNb/IHOMOLLIEH OT Hero cepsun-
3eH TeXHUK Unn oT fimue ¢ nofobHa Kea-
nudurkaums.

Cneuwam-m YKa3aHusa 3a

6e30MacHOCT 3a aKyMyNaTOpPHMU

ypean

e YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIIHOUEH,
npeav ga noctasuTe akymynaTopa.
[NocTaBsiHETO Ha akymynaTop B ypen,
KOWTO € BKJIIOYEH, MOXe Aa fosefe oo
NHUMOEHTN.

¢ W3nonsBaunte camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxopsum-
Te akcecoapwu Mmorat ga npu4nHAT TOKOB
yaap unm noxap.

A NPEAYNPEXXAEHUE! HapaHasaHus Ha
Xxopa 1 maTepuanHu LeTu nopaay Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe C akymynaTopHara 6aTte-
pus. CnassanTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 yKasaHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasun-
Ha ynotpeba, NoCoYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnoaraums Ha akymynaropa v 3apsp-
HOTO ycTponcTso ot cepus X 20 V TEAM.
Moapo6Ho onuncaHne Ha NpoLeca Ha 3apex-
[aHe ¥ AOoMb/HMTENHa nHgopMauwms e Ha-
MepuTe B HACTOALLOTO OTAENHO PbKOBOACT-
BO 3a notpebuTens.
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Excnnoatauus

YkKasaHus 3a pa6oTta

A NPEAYNPEXAEHUE! He rnepaiite B
CBETNVHHUS N3TOYHUK.

HacTtpoiBaHe Ha o6xBaT Ha

3aBbpTaHe

OCBETUTENHOTO THAMO C LUWMNKa Ce CbCTOW OT

[Be CBET/IMHHW NEHTU, KOUTO MoraT fa 6b-

0aT 3aBbpTaHu.

e (CBeTnMHHA neHTa (5), BbpTALLa ce

e (CseTnMHHa NeHTa (2), pasrbealla ce Ha-
rope v BbpTSLLla ce

O6xBaT Ha 3aBbpTaHe (6e3cTeneHHo)

® 10 XOopu3doHTanHara oc < 270°

® o BepTuKanHara oc < 315°

Mpoueaypa (Pwur. B/C)

1. 3aBbpTeTe cBeTNMHHUTE NeHTn (5/2) 3a-
eHO Mo BepTuKanHarta oc, [okaTo ce
HacTpowu XenaHnaT ob6xsaT Ha 3aBbpTa-
He.

2. PasxnabeTte umkcupalms BUHT (4).

3. PasrbHeTe cBeTnnHHaTa neHTa (2) no xo-
pU3oHTanHaTa oc U3BbH (OVKCHPAaHETO,
[0KaTo Ce AOCTUMHE XKENaHUAT brbJl.

4. 3arerHeTe OTHOBO (DUKCUpaLLnsA BUHT (4).

3akayeTe yCTPOMCTBOTO
YpepbT pasnonara ¢ 2 Kyka 3a 3akavaHe:

e Kyka (3) nsrernsw, ce
e Kyka (8) BbpTALa ce
YcnoBus
e MsAcToTO 3a oka4yBaHe Tpsi6Ba Aa e noa-
XOZALLO 3a TErNoTo Ha NpoAyKTa.
OkauBaHe Ha ypepa Ha KykaTa
1. N36epeTe kyka (3/8):
e Qur.A
M3pbpnanTte kykata (3) Harope.
unu:
e Odur.B
OTBopeTe kykara (8).
2. OkayeTe ypefa Ha XOpPU30OHTaSTHO OKau-
BaHe.
4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! BHumagaiite
[a He 3awuneTe NpbCTUTE CY NpUW 3aTBaps-
He 1 OTBapsiHe Ha Kykara.

3akpenBaHe Ha ypeaa

YpenbT Moxe aa 6bae 3akpensaH ¢
LmnkaTa (6) KbM paBHa NOBBbPXHOCT, KOATO
€ JOCTaTb4HO rosisima (Hanp. paboTeH MoT).

4\ NPEAYNPEXXAEHME! OnacHocT ot

nospepa. OCBETUTENIHOTO TANIO HE € NOAXO-

OALLO 32 3aKpenBaHe KbM TPbOU.

Mpouepypa (dwr. A)

1. HatucHete wunkara (6) Hagony, Taka ye
TS Ja ce OTBOpPM.

2. Tnb3HeTe oTBOpeHaTa CTpaHa Ha Lwun-
KaTa BbpXy NOAXoAsiLla NOBbPXHOCT.

3. OTnycHeTe OTHOBO LUMMKaTa.

4. TpoBepeTe fanu ypepbT € 3aKpeneH
34paso.

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

Ceetoguoau 3Hau€Hne
YepBeEH, OPaHXKEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH pegeH

YepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT € 3a-

peneH 4actn4Ho

yepBeH AKyMynaTopbT Tps6-

Ba fa 6be 3apefeH

1. HatucHete 6yToHa (12) po nHgukatopa
3a CbCTOSAHMETO Ha 3apexpaaHe (13) Ha
akymynartopa (10).

CBeToAnoauTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTo-
SHMETO Ha 3apexxaHe NokKasBaT CTeneH-
Ta Ha 3apexxfaHe Ha akymynaTopa.

2. 3apepete akymynatopa (10), korato oc-
TaHe [a CBETV CaMO YePBEHUSIT CBETO-
Ovopn Ha UHAMKaTopa 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexpgaHe (13).

MocTtaBsiHe n cBansiHe Ha

aKymMmyJsiaTopa B aKymMmynaTopHus

ypea

'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKIIOYBa-

He Ha ypepa. [NocTaBeTe akymynatopHaTa

6artepus B ypefa efsa Torasa, KoraTo ype-

ObT € HaMbJIHO rOTOB 32 ynoTpeba.

YKA3AHME! OnacHocT oT noBpega! pelueH

akymynaTtop MoXke fja NoBpeau ypeaa u aky-

MynaTopa.

MocTtaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Mnb3HeTe akymynatopa (10) no BogeLla-
Ta WrHa B Abp>Kada 3a akymynaropa.
AKymMynaTopbT ce drKerpa ¢ OTHETINBO
LpaKBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynartopa

1. HatucHeTte 1 3agpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynaropa (11) Bbpxy akymynaropa

(10).
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2. lisBageTe akymynaropa oT gbpxxada Ha
aKkymynaropa.

BknioyBaHe v n3ko4YBaHe

1. Bknwu4BaHe:
HatunckaHe Ha 6yToHa 3a BKJtoYBaHe/U3-
kntoyBaHe (1)

2. WNs3knwouyBaHe:
HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a BKJo4BaHe/n3-
kntoyuBaHe (1) 3a okono 3 cekyHau
YKABAHWE! Taka ypegbT MOXe fAa ce
N3KtoYBa Mo BCAKO BPeEME HE3aBUCUMO
OT HAaCTPOEHUS CBETIVIHEH PEXIM.

CmsiHa Ha peXuma Ha cBeTeHe
Hatunckavite 6yToHa 3a Bkto4BaHe/
n3kntoyBaHe (1), gokato 6bae akTuBMpaH
XKeNaHUAT CBET/IMHEH PEXUM.

I'IosTapﬂma ce nocnepoBaTesiHOCT.
N3KMIOYEHO —= OBETE JlaMMn CBETAT —#&= 001~
HaTa namMna CBeTU —&= ropHara jamMmna ceBeTun
== NBeTe JlaMn Mmurat —e= N3KH4HYEHO

YnoTtpe6a kaTto BbHLUHA 6aTepus

YKAB3AHWE! OnacHocT oT noBpefa. 3apex-

[aHeTo Ha ypefn, KOWTO ce Hy>kaae oT no-cu-

NEH 3apsiieH TOK, MOXXe Aa NpUYnHN fedexT

1 B aBata ypega. lNpoyeteTe BHUMATENHO

PbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioarauusi Ha ypeaa,

KOWTO >XefaeTe Aa 3apegute.

e 3apsigeH Tok <1,5 A

* lI3nonsBarnTe NOAXOASAL 3apsiAeH Ka-
6en, 3a fa 3apexxaaTe Manku eneKTpoH-
HY KpaliHy yCTpolicTBa (Hanp. MobuneH
TenedoH nnu undposa kamepa) Ypes ns-
Boga USB-C (7).

MU3non3saHu akymynatopu

e 3HaunNTENHO CKbCEHO paboTHO BpeMe
BBLNPEKN 3apexjaHe nokasea, ve aKy-
MynaTopbT € U3TOLLEH 1 TpsibBa Aa 6b-
[e cMeHeH. Vanonssaiite egnHcTBe-
HO OpuUrvHaneH pesepBeH akymynaTop
oT cepusi X 20 V TEAM, KoliTo MOXXeTe
[0a 3aKynuTe OT OHfaliH MarasuHa (BxX.
Pe3epBHu YacTu u NPUHaANEXHOCTY,
Crp. 36).

e BbB Bceku cnyyan cnassanTe ykasa-
HuATa 3a 6€30MacHOCT, KakTo 1 U3u1c-
KBaHUATA U yKasaHWATa 3a 3awmra Ha
oKonHata cpepa (BX. [lpegaBaHe 3a
otragwbyn/Ona3saHe Ha oKosiHaTa cpeja,
Crp. 35).

MouncTBaHe, TexHUYeckKa
noanpbLXKa U CbXxpaHeHue

Mpeau nouncTBaHe U3KMOYETE ypeaa v us-
BafeTe akymynaropa oT ypeaa.

MouncrBaHe

e [louncTeTe ypefa cbC Cyxa, Meka Kbpna,
3a fja He Hagpackare NoKpuTNeTo Ha cee-
ToavopgHaTa CBeTNnHa.

e |3nonsBsarite YeTka, 3a ga no4nucTuTe
nyKHaTUHUTE Ha ypeaa.

* He nanonssante arpecuBHN NOYMUCTBALLM
npenapartu unun pastesoputenu. Moxerte
[a nospeauTe ypena Hernonpasrmo.

e He usnonasaiite BOa NN MeTanHM no-
MOLLHK cpeacTBa. CbliecTByBa ONacHOCT
OT KbCO CbefUHEHNE.

Mopapbxka
YpeabT He ce HyXaae oT nogapbxka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe ypefa 1 npuHagnexHocTuTe

BUHaru:

® 4yucTu

® Ha Cyxo

®  3alUTEHN OT Npax

® 3alMTEHV OT 3aMpb3BaHe

® U3BBLH jocera Ha geua

YcTponcTsa ¢ akymynaTop:

e AKymynaTopbT 1 ypegbT Tpsbsa ga
Ce CbXpaHsaBaT npu Temneparypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHve N3bsreaTe ekCTpemeH
CTYA U ropeLuuHa, 3a fa He 3arybu
aKyMynaTtopbT CBOSi KanauyuTerT.

e [penw NO-NPOABIKATENHO CbXpPaHeHne
(Hanp. npe3nmyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypefa (cnassanTte OTAENHUTE UH-
CTPYKUMM 3a ekcnnoatauus Ha akymyna-
TOopa 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuun/
Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

3BageTe akymynatopHarta 6atepusi OT ype-
0a n npepanTe ypea, akymynaropHara 6a-

Tepyisi, NPUHAANEXXHOCTUTE U OnakoBKaTa 3a
€KOJOroCbO6PAa3HO PELVKIVPaHE.
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EnekTpoypeauTe He ce U3XBLbPSIST C
6UTOBMTE OTNagbLN.

CvMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTENHEP C KO-
nenua o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsi6-

Ba [a ce U3XBbPS KaTo HeCopTMpaHy 6uTo-
BU OTNnagbuM B Kpas Ha NONEe3HUsS My XXUBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbUUTE OT eJIEKTPUYECKO U €NIeKTPOHHO

o6opypaBaHe:

[MoTpebuTtennTte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KeHN Aa

npegasaT eNeKkTPOHHNTE YPEeau B Kpast Ha

TEXHUS NMOSIE3EH XXUBOT 3a €KOJIorocbobpas-

HO peuunknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TMpa eKonorocbobpasHo 1 LWadsLo pecyp-

CU NpepaBaHe 3a oTnagbuy.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CNeAHUTE On-

uunn:

e BpbLLaHe Ha MSICTO Ha Npopakta,

* npegaBaHe B oduLmaneH cbbupaTeneH
MYHKT,

® y3rpallaHe o6paTHO KbM Npon3BoanuTe-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa M3MCKBaHE He ca 3acerHaT NPUuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeay NpuHapnex-

HOCTW 1 MOMOLLHU cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa
Cce N3XBBPJISAT MO €KOJIOroChb-
o6pa3eH Ha4uH

He na3xpbpnsaite 6atepusita B fo-
MaluHaTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT OT
eKCcno3uns) unm BbB Boga. [ospe-
neHn 6aTepun morat aa HaBpegaT
Ha OKoJiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
Be, aKO 3NN3aT OTPOBHY M3MNapeHus
W TEYHOCTU.

Li-lon

Bue cTe anbxxHu ga n3xebpnate fAedeKTHU-
Te WY U3MNoN3BaHnTe aKkyMmynaTopu no eko-
JIOTNYEH HaYMH.

® He oTBapsiiTe akymynatopuTe n nsbsar-
BaviTe MexaHn4Hu nospean. ColuecTsyBa
OMacHOCT OT KbCO CbeANHEHNe 1 Morat
Ja ce OTAENsAT N3napeHusi, KomTo apas-
HAT guxaTenHuTe MbTuwa.

e OT cbobpakeHUs 3a 6e30MacHOCT aKy-
Mynatopute Tpsibea ga ce paspexpgar
npeav N3xXsbpIsHe.

e 3anenete nonocute ¢ TUKCO, 3a Aa ns-
6erHeTe KbCo CbefMHeHMe.

e [lpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
Bbp/IsSHE Ha TbprosuuTe Ha APe6HO unun
NYHKT 3a cbonpaHe.

¢ [loBpeneHn akymynaTtopu
PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBPEeAeHN akymy-
naTopu ¢ 0CoO6eHO BHUMaHMe!

* He pokocBaliTe NoBpPefeHN akymyna-
TOPW C ronn pbLe.

e AKO He MOXeTe fa 3anenute Kiemu-
Te C TUKCO, MOCTaBeTe akyMmynatopuTe
NoOTAENHO B HalNoHoBa TopbuykKa.

¢ [locTaseTe NoBpefeHNTe aKkymynaro-
p¥ NOOTAENHO B He3ananvM, 3ane4ar-
Balll Ce KOHTelNHep, KONTO BCe OLLe
MOXX€ [a Ce HarbJIHW C MACHK.

e OrTHeceTe NoBpefAeHNTE akyMynaTopu
B NYHKT 3a cbbupaHe cbC cneuvanu-
31paH nepcoHar.

Pe3epBHU YacTn N NpUHapIEeXXHOCTHN

Pe3epBHM 4acTu 1 NpUHaANEXHOCTU MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6ieMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npe3 Halluusi OHfaviH
MarasuH. AKo nvarte apyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 39

CepBU3HO o6Cny>XBaHe

MapaHums

YBaxkaema r->xo KnueHT, ysaxkxaemu r-H Knu-
€HT,

3a 103y NpoayKT nonyyasare 3 roamHmn ra-
paHuus OT gartaTa Ha nokynkara. B cnyuvaii

Ha AecheKTy B TO3M NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HW NpaBa cnpsiMo Npofasaya Ha NpPoayKTa.
Tesu 3aKOHOBU Npasa He ca OrpaHnNyeHmn ot
HallaTa rapaHuusi, KakTo € NMocO4eHO Mo-f0-
ny.

36 I/ PARKSIDE


https://www.grizzlytools.shop

FapaHUMOHHN ycnoBus

["apaHUMOHHMST Neprof 3ano4ysa fa Teve ot
jararta Ha nokynkarta. Mons, nasete opuru-
HanHMA KacoB 6OH Ha CUMYPHO MSACTO. To3u
OOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo [oKa3aTencTso
3a nokyrnka. AKO B pamKnTe Ha TpU roavHn
OT jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
BBb3HVKHE AiebekT B MaTepuana unm n3pa-
60TKaTa, MPOAYKTHLT — MO Hall n36op — e
6bAe PEMOHTUPAH NN CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHuvoHHa ycnyra npegno-
nara B pamKuTe Ha TPUroAuLWHNA CPOK TPSI6-
Ba Ja HU 6bAar npeAcTaBeHn NoBPEAeHUST
YPe[ 1 [oKasaTencTBo 3a 3akyrnyBaHeTo (Ka-
coB 60H), KaKTo 11 KpaTko MMCMEHO onnca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOU NoBpefara v Kora e
Bb3HUKHana.

AKo noBpepara ce Nnokpuea oT HaluaTa ra-
paHuus, LLie NosyyYnMTe PEMOHTUPAHNS U
HOB MpoAyKT o6paTHo. C pemMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NPofAyKTa He 3ano4YBa HOB rapaHLm-
OHeH nepuog,

FapaHLUMOHEeH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a ged ekt

[apaHuusTa He yab/kasa rapaHLMOHHNS
CpOK. ToBa BaXkui U 32 CMEHEHV U PEMOH-
TUpaHy YacTu. Bb3HMKHaNM eBeHTyanHo oLe
npu nokynkaTa noepeamn unn pedektu Tps6-
Ba Ja 6bAaT CboOLLEHN BeaHara cnep, paso-
nakoBaHe. VI3BbpLUEHNTE Creq N3TuyaHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK PEMOHTM Cce 3analiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoayKTLT € BHUMAaTENHO NPON3BEQEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrN yKasaHus 3a kayec-
TBO V1 BHMMATESIHO MPOBEPEH Npeamn [oCTaB-
Kara.

[apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a Matepuan-
HY fedheKTn 1 NPOU3BOACTBEHN FpeLLKn. Ta-
31 rapaHuyist He MoKpMBa 4acTu OT NPOAyK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe U CnefoBaTeniHoO MOXe Aja Ce cumTar 3a
N3HOCBALLM Ce YacTy (Hanp. kanauuTeT Ha
akyMynatopa) Unu NoBpPeay Ha Yyniney vac-
™.

Tasn rapaHumsi oTnaga, ako NPOAYKTLT e
6un noBpegeH, 61N e N3MNosi3BaH Hemnpasii-
HO USIN He e 6UN NopabpXKaH. 3a NpaBUIHO-
TO M3MOJI3BAHE Ha NPOAYKTa BCUYKM NOCOYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKCryioatauus HCT-
pyKumuu TpsibBa Aa ce cnaseart To4Ho. [pea-
Ha3Ha4yeHUsi 1 OeNCTBUS, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOLACTBOTO 3a eKcnoarta-

LS Unn 3a KOUTO € NpeaynpefeHo N3PUYHO,
3afbkUTeNnHo Tpsbea fa ce n3bsArsar.
MpoayKTbLT e NpegHasHa4eH camo 3a InYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuuaTa
oTnaja B cry4an Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUSTHO 6opaBeHe, 13MoN3BaHe Ha cuna u K-
TEepBEHLWUN, KOUTO He ca 6V N3BBbPLLEHN
OT HaLLVsA OTOPU3NPaH CepBUS3.

O6paboTka Npu rapaHUMOHEH cny4vain

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJisl, ClefiBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCVYKYM 3annTBaHWs, MONs, MOAroT-
BETe KacoBysi 6OH 1 KaTalloXHNsA HoMep
(IAN510336_2501) kaTo gokasaTenctso
3a nokyrnkara.

e Karano)HuaT Homep Le HamepuTe Bbp-
Xy Tunosata Tabenka Ha NpoaykTa, rpa-
BVpaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHu1La Ha pPbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha ropba
NN OTHONY Ha NpoayKTa.

e [Ipu Bb3HUKHaNM (hYHKLMOHAITHU IPELLKM
U Apyru noBpeau, Mosisi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHNS NO-A0Jy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv n3non3sante
Hawara hoopmMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe Ja HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUmsa C HaWns CepBU3eH
LEHTBbP, BME MOXETe Aa n3npatuTe ge-
heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUs BU Cep-
BM3eH agpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa 6enexxka (kacosa benexkka)
1 onueTe Nogpo6HOCTN 32 ECTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HuKHarn. 3a
Oa nsderHete npobnemu ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIHUTENHN Pa3XO[W, € HANIOXXUTENHO
[a nsnonaeare camo agpeca, KOMTo Bu €
[afeH. YBepeTe ce, Ye nparkarta He e 13-
npaTeHa Ao NMouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crnpecHa unn gpyr BuA crneyuanHa npar-
ka. Mons, nsnparete npogykra ¢ BCUY-
K1 BKJIKOYEHN KbM HErO NMPUHALJIEXHOCTU
npwy NoKyrnkara n ce norprxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUIypHa TPaHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MFapaHuus

YBaxkaema r-xo Knumenr,

YBaxkaemu r-H Knumenr,

3a TO3U NPOAYKT nosyyaBaTe 3 roguHu ra-

paHumMs OT gartarta Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HeCbOTBETCTBIME Ha NPoJyKTa C JOroBo-
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pa 3a npogax6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBo
0a npegsiBuTe peknamauus npeq nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpwu yCrnoBusita B CPOKO-
BeTe, OnpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll n rnaBa YyeTBbPTA OT 3aKOHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha UM POBO ChabpPXKaHue 1 Lmdpo-
BW ycnyru 1 3a npogaxba Ha ctokm (3MLUC-
LLyrcCy*.

BawwuTe npaea, npoustuyaly oT NocoYeHu-
Te pasnopenbu, He ce orpaHM4aBaT OT Ha-
LaTta no-gony npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHuys, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NpoAyKTa OTroBapsi 3a fmncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c poroBopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLC-
Lync.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHMAT CpoK e 3 rogunHu oT garata
Ha nony4yaBaHe Ha cTtokara. [aseTe gobpe
opuvrnHanHara Kkacosa 6enexka. Tosu goky-
MEHT € HeobXxoAVM KaTo [okKa3aTesiCTBO 3a
nokynkarta. AKO B pamMKUTe Ha TPy roguHu
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana uim npoms-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT Le 6bae 6e3-
NnaTHO PEMOHTUPAH W 3aMeHeH. MapaHLum-
ATa npegnonara B paMKnuTe Ha TPUrOANLLHNSA
rapaHLVOHEH CPOK a ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUST ypen, kacoBaTa 6enexka (kaco-
BUAT GOH), KaKTO 1 BCUYKN APYr JOKYMEH-
TN, yCTaHOBSIBaLLY HANNYMETO Ha AedeKT 1
NMCMEHO Aa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKO aedek-
TbT € NMOKPUT OT HalaTa rapaHuus, Bue we
nosny4uTe o6paTHO PEMOHTUPAHNSA U HOB
npogykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaHNTE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHUMoHHM yCoBust ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha fledheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpnbaBs KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaJIHO HaNMYHUTE N yCTaHO-
BeHV noBpean 1 AedekTy oLLe npu nokKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLUM BegHara cnep pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTu cneg,
n3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMSA CPOK ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha npogyKTta He
nopaxxgar HoBa rapaHLusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BegeH rpykimeo cropes
CTPOrnTe N3NCKBaHNs 3a Ka4ecTBO 1 [o6po-
CbBECTHO M3NMTaH Npeay goctaska. apaH-
LuMaTa BaXK 3a AeekT Ha matepuana unm

npon3BoACcTBeHN AedekTn. MapaHumsTa He
ob6xBalLla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NpoayKTa, KOWUTO MoAnexar Ha HopmMaJl-
HO M3HOCBaHe, Mopaaun KoeTo moraT ga 6b-
0aT pasrnexxgaHu KaTto 6bp30 N3HOCBALLY
ce YacTu (Hanp. KanauuTeT Ha akymynaropa)
VM NoBpeanTe Ha YynnvBey YacTu. FapaHuu-
STa oTnaja, ako ypeabT € NoBpefeH nopa-
OV HEMpPaBUSTHO U3MON3BaHe U B pesynTaT
Ha HeoCblLIeCTBABaHE Ha TeXHUYecKa nog-
OpbXxka. 3a npasunHara ynotpeba Ha npo-
OyKTa TpsibBa TOYHO fia Ce cnasBaTt BCUYKM
yKasaHus B ymbTBaHETO 3a eKcryioarayysi.
MpepHasHaveHne n OeicTBUS, KOUTO He ce
npenopbYBaT OT YMbTBAaHETO 3a eKcrnoara-
LMs Ny 3a KOUTO TO Npegynpexaasa, Tps6-
Ba 3aObJDKUTENHO da ce n3barsar. MNpogyk-
TbT € NpegHa3HaYeH caMmo 3a 4acTHa, a He
3a npodecuoHanHa ynotpeba. Npu 3noynoT-
peba 1 HenpaBWUnHO TpeTrpaHe, ynoTpebda
Ha cuna 1 Npu NHTEPBEHLMMN, KOUTO He ca
N3BbPLLEHMN OT KJI0Ha Ha Halms oTopuanpaH
CepBU3, rapaHuusTa otnaga.

Mpouepypa npu rapaHUMOHEH cinyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HUs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOMs, MOAroT-
BETe KacoBusl GOH U KaTaloXXHUs HOMEepP
(IAN 510336_2501) kaTo fgokasaTtesicTBO
3a nokynkara.

* BsewmeTe apTUKynHWUA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabeska.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKUMOHANHW Uin
Apyru AedekTn MbpBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedoHa nunmn Ypes NMens ¢ [oJynoco-
YeHus cepsuseH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe AOMbAHUTENHA UHopMaLms 3a
ypexpaaHeTo Ha Balwuarta peknamaums.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4eHns Bn agpec Ha cepBun3a 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxure kaco-
BaTa 6enexka (kacosus 60H) 1 Nocouun-
Te NMUCMEHO B KakBO Ce CbCToW AedeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemy ¢ NPremMaHeTo U fOMbHUTEN-
HV pa3xoay, 3afb/MKUTESHO 13rnon3saiTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte nanpatlaHeTo Ja He e KaTo eKcrl-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneuuaneH
ToBap. V3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTIN, [OCTaBEHW Npu Mo-
Kyrnkara, 1 OCUrypeTe JOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa ornakoBKa.
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* Kato chusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
ums, Bue ce nonseate OT Npasara Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsHe Ha UnpoBO CbabpXKaHne
1 uncpoBy ycnyriu 1 3a npogakéara Ha cTo-
kun /3MUCLYTIC/. Mo-cneunanHo Bue uma-
Te NpaBo Npu HECHOTBETCTBYE Ha CTOKaTa
Aa 6be N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amMsiHa Mo
Bawu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO WS € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANHO
ronemu pasxoau 3a npogasaya. Brue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HaMmansBsaHe
Ha ueHaTa nnv Ha pasBansiHe Ha Jorosopa
npu Han4ve Ha ycnosusita Ha yi. 33, an. 3
oT 3MLCLYTC. YcnoBusta n cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuys ca pernaMmeHTpaHu
B rnaea Tpeta, pasdgen ll n lll n B rnasa yet-
BbpTa Ha 3IMLUCLYTC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugute un
N3TernuTe Te3n U MHOro APYrn PbKOBOA-
cTBa. Tosm QR kog Bu oTBexaa onpekT-
HO po parkside-diy.com. N136epeTte Bawata
Obp)Kasa U NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnoarauusi, Kato n3ronssare
dopmarta 3a TbpceHe. HYpes BbBeXOaHE

/Il PARKSIDE’

Ha apTuKyHust Homep (IAN) 510336_2501
MO>XeTe fa oTBopuTe BalaTa nHcTpykums
3a ekcroarauus.

PemoHTeH cepBu3 / u3BbHra-

PaHLUOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV U3BbLH rapaHuusTa MoxkeTe Aa

BBH3/IOXKMTE Ha KJTOHA Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annataHe. Toli ¢ ygososicTaue e Bu

Hanpasu NpefBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca AOCTaTbYHO ONakoBaHW 1 13-
paTeHun C nnaTeHy TPaHCMOPTHY Pasxo-
an.

BHumanwme: Visnpartete Bawus ypeq Ha
KJIOHa Ha Halnsi CepBU3 NMOYUCTEH U C
ykasaHue 3a gedekTa.

* YpepuTe, NpeAMeT Ha N3BBbHrapaHLUmo-
HO 06Cny>KBaHe, N3NpaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3Xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTto eKCrpeceH nnv gpyr cneuya-
JleH ToBap — He ce npuemar.

* Hue Lie n3xBbpaMM n3npaTteHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bbunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 510336_2501

BHocuten

Mons, uvariiTe npensua, Ye cnepsaLimst
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHWNSA

www.grizzlytools.de
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

MpopykT: AkymynatopHa LED namna ¢ wumnka
Mogen: PLKLA 20-Li A1
CepuieH Homep: 000001 — 078000

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2014/30/EU ¢ 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a a ce ocurypu CboTBETCTBUE, Ca NMPUIOXKEHN CNeAHUTE XapMOHU3VPaHU CTaHAAPTU 1 Ha-
LoHanHN cTaHaapTy U pasnopenou:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 ¢ EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 » EN IEC 63000:2018

3a HacTosLara Aeknapauna 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €ONHCTBEHO Npon3BogunTe-
AT

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNA

30.06.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLEH NPefcTaBnTen 3a fOKYMEH-
Tauust
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: AkymynatopHa LED namna ¢ wunka
Mogen: PLKLA 20-Li A1
CepueH Homep: 000001 — 078000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMOHM3aUMS:

MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HVMeTOo Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHW BELLECTBA B €MEKTPUYECKOTO U ENIEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 » EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020  EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU €QMHCTBEHO npon3sBognte-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHUSA

30.06.2025 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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Anoppupn/Mpootacia Tov

mepIBailovtog 47
ATtoppdn TWV CUCOWPEVTWV PE PIAKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO......eeveeeeee 47

AvVTaAAaKTIKA Kal a§eocovap

ZépPig

EyyONoN....ccooeiiieieceeeeeee
2€pPIG ETIIOKELWV..

KEVTPO ZEPPBIG. eaaurrrearireraieeereeeeeneeenn

ELOQYWYEAG. .. ei i
Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV
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Metadpaon Tov TTIPWTOTVUTIOL TWV
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Ewcaywyn

Zuyxapntipla ylia tnyv ayopd Tng veag oag
Auxviag prtatapiag pe SuvatodTnTa oTEPEW-
ong kat LED (ede€ng kahoLpevo «ouokeun» 1
«NAEKTPLKO EPYAAE(D»).

Amtodacioate €10l yla TNV amOKTNON PLag ou-
oKeung LPNANg TovTNTAg. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWy avadopikd Pe TNV TtoldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeAKO EAeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettovpyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUARPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV aopAAela, T Xerion Kat Tnv anop-
puwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal T owaoTh XPRon TNG CUOKELNG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOPeEVOUS TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal tapadwaote OAA Ta €yypada oe TEPITITW-
on apdadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemopevn xprion

H ouokeur| TIPOBAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIQ TIG

€€NG Xpnoewg:

e gival YETAKIVOUPEVOG KAl EEUTINPETEL TOV
XPOVIKA TIEPLOPIOUEVO PWTIOUO OE E0WTE-
PIKOUG XWPOUG.

H ocuokeur| 6ev TpoopileTal yia To pwTIoHO

Swpatiwv.

H ouokeur| Tipoopiletal povo yla Tnv cuvron

XPrion o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

KdabBe mepattépw xprion mou dev eTUTPETE-

Tal pnTd oTIq TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag

pttopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kal

va Tipokaléaoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-

OTNG 1 O XPrOTNG TNG CLOKELNG €ival LTTEL-

Buvog yla atuxipata r PAABeg oe AAAoLG av-

BpwTToug i otnv WlokTNnoia Toug. H ouokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK XPron. Agv €xel oxe-

Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG

akupwvetal n eyyvnon. O KataokevaoTtrg 6ev

avaAiapPdvel kapia evbovn yla $BopEg TIoL
odeilovtal oe pn 0pbn ) Aavbaaopévn xprion.

O ouokeun eival TPAPA TNG OEIPAg

X 20 V TEAM kal Aettoupyei e cLOCWPEL-

T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-

T€G TNG oelpdag X 20 V TEAM ertpemetal va
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dopTiCovtal pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEoTTAIOHOG

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNnG.

ATtoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e EmavadoptiCopevn Aduta LED pe oduy-
KTrpa

e Metadpaaon ToU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
yiv xpriong

O ouvooWPEVTAG KAl 0 POPTIOTAG SEV TIEPL-

Aapfdavovtal otn cuokevacia mapadoong.

Emiokémnon

Na TIg EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
QavatpEETe OTNV PTTPOCTIVH Kal
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

Ewk. A

1 TAAKTPO evepyoTioinong/arevepyoTtoin-
ong
2 Owrtelvr) Awpida (avadirtAoLpevo)
3 AYKIOTPO (TTTUCCOUEVO)
4 Bida cvodlEng
5 Qwrtelvr Awpida
6 Zdlyktnpag
7 USB-C Z0véeon
Ex. B
8 AyKLoTpO (TteploTpedOUEVO)
Ew. D
9 ®opTloTAG
10 Mrmatapia
11 AnaoddAion pmatapiag

12 MAAkTpo (Evdelfn katdotaong popTi-
one)

13 'Evdeién kataotaong ¢opTiong

Mepypadn Asttovpyiag

Mrmopeite va Bpeite Tn Aettoupyia Twv e€ap-

TNHATWV XEPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-

PEc.

TeXVIKQ XapaKTNPELOTIKA

EmavadopTti{opevn Aauma LED pe adiy-

KTRpa PLKLA 20-Li A1
OVOPAOTIKN TAGN U v 20V =
OvopaoTIKn 1oXUG EIGOSOUP ............... <20W

/Il PARKSIDE’

T

USB-C Output ...cceeeeveeiieciieiene DC 5V 1,5A
Katnyopia TIpooTaGIaG .veeeeeeeeeeeee e n <
EiS0G TIPOOTAGIAG v 1P20
ApBPOG TwV LED i 40x 0,5 W
..................... 20x 0,5 W (vat dwrtelvi Awpida)
Pe0pa AUXVIAG e 2000 Im
......................... 1000 Im (vair Qwtevr Awpida)
Xpwua Auxviag ............. 6500 K (Yuxpo Aeuko)

E0pog meplotpodrg dwrelvr) Awpida
k@beta .... .
opliovtia
Aldpkela GwWTIoPOL
— Mmatapia 2 Ah .o 1h 45min
- Mnatapia 4 Ah ... .

— Mmatapia 8 AN e 7h
— Mnatapia 12 Ah ........ 10h 30min
Bapog (xwpi¢ MTatapia) .....cceeeeeeeeenns 565 g
MTTATAPIA .o Li-lon
Mrnatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWwvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTTIOHUTING weveereenerernreeerennes <20 dBm

H avtikatrdotaon Twv inywv ¢wTtog givat du-
vatr gévo amod TOV KATAOKELAOTH XWwpIG va
TIPOKANBEL poviun {nuLa Tou TiePIBAAAOVTOG
TIPOIOVTOG.

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPARPA TNG OElPAg

X 20 V TEAM Kal AEITOVPYEL UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
TEG NG oelpdg X 20 V TEAM ertitpéneral va
dopTiCovral pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpag X 20 V TEAM.

204G oLoTAVOUE va BETETE OE AetToupyia
TNV TIapoloa CUOKELN] ATIOKAEIOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrivoupe va ¢opTifeTe auTolG TOUG
OUOOWPEUVTEG HE TIC EEAG OUOKEVES POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XaQPAKTNPLOTIKA CUCCWPEUTH KAl OU-
OKeLNG POPTIONG: A€iTe TIG EEXWPLOTEG 00N-
yieg.
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Ymodei&elg acdpaieiag

Znpaocia Twv vTodeifewvV
aodaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite qut) Tnv
UTIO6EIEN aodaleiag, Ba TpoKLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela eivat coBapog owpatikdg Tpau-
patiopég i Bdvatog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeeite autn
NV LTI6SEIEN aodaleiag, evdéxetal va Tipo-
KOYeL atuxnua. H ouvémela ptopei va eivat

00BapoG CWHATIKOG TPavHATIopog 1y Bava-

TOG.

4\ NMPOZOXH! Av 5ev TnPeite QuTr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLPeL atuxnua. H
OULVETIELQ PTTOPEL Va eival eAadpUG 1 HETPLAG
00BaPOTNTAG CWHATIKOG TPALPATIONOG 1 B4-
vVaTog,.

YINOAEI=H! Av &ev tnpeite autr Tnv uTtddEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETTIELa PTTopEl va givat LAIKA {npLa.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
EikovooOpBoAa ETTAVW OTN CUOKELN

x EIERKSIDE

O ouokeun eival TPAPA TNG CEIPASg

X 20 V TEAM «kat Aeltoupyei ye CLGOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM erttpémneral va
dopTiCovtal HOVO Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Alafdaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

[MAAKTPO gvepyoTIoinong/armevepyo-
moinong

Mnv amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaTa.

Katnyopia mipootaciag Il

| @1 C D

2UVeEXAG TAoN

EikovooOppBoAa otig 0dnyieg Asttovpyiag

>

Mpoooxn!

Fevikég vtodeigelg acpalielag yia

dakoug

e Kata tn didapkeia tng Asttovpyiag pnv
KAAUTITETE TN ouoKeun. H cuokeur] Bep-
paivetal katd Tn SlapKela TG AetToupyiag
Kal UTTopEi va TIpokANBoLv eykavpata.

e  Mnv Kottadete otn 8éoun pwtog. Mnv
KatevBovete TN 6€oun PwToG o€ ATopa
Kkat {wa.

¢ Mnv emutpénete o MaAdIA va Xpnotpo-
o100V TN Guokevn. MTopei va TubAW-
oouv AAAa dtopa r Kat va TupAwboly ta
idla.

e Befaiwveote yia Tn otabepn avroxn
TNG OTEPEWONG OCVOKEVNG. YTIAPXEL Kiv-
SuVOG TPALHATIOHOV EAV N CUOKELI TIECEL
KATW.

¢ To mepifAnua Avxviag ipootatevel
amoé pn nOeAnuévn emadn pe evepya
HépN. Mnv avoiyete To TtepiPAnpa.

e H mnyn ¢wtodg autrg NG Auxviag prtopei
va avtikaraotabei povo amod Tov Kata-
OKELAOTN 1 aTto évav TeXVIKO OEPPIC TTou
£€0V01060TABNKE ATTIO TOV KATAOKELAOTH
r aroé €va ATopo pe TIapopola KATApTIoN.

EiSikéqg vTtodei§elg acpaAeilag yia

emavadopTI{OPEVEG CUOKEVEG

e E&aodalilete 6TI n GLUOKELNA gival are-
VEPYOTIOINMEVN TIPOTOD TOTTOOETHOE-
TE TOV OLOOWPEVTH. ToTIOBETNON EVOG
OLOCWPEUTH O€ LA CUOKELN N OTToia eivat
€VEPYOTIOINPEVN UTTOPEL va 0dnynRoeL oe
atuxruara.

e XPNOIYOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA £§ap-
THHATA TIOL TIPOoTEivovTal amnd Thv
PARKSIDE. Ta akatdA\AnAa e€aptripata
pTtopEl va TipokaAéoouv nAekTpoTAnSia r
TIUPKAYLA.

4\ NPOEIAOMOIHEZH! BAABeG ot dtopa Kat
UVAIKEG CnNULEG AOYWw aKATAAANANG PETAXEIPL-
0ONG TOL CLCOWPEUTH. AauBAveTe LTIOYN TIG
uTtodeifelg aoddlelag kat T odnyieg oxeTL-
K& pe TN $OPTION Kal TN CWOTr XPrion Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettovpyiag Tou
OLOCWPELTA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aetttopepn Tie-
plypadn yia tn diadikacia ¢popTIong Kal Tie-
pPLO0OTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelplopoL.
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Aertoupyia

Ymodeifelg Aettovpyiag

A NPOEIAOMOIHEZH! Mnv Kottate otnv

mmnyn ewtoc.

P0OuIoN ebpoug TieploTpoPriq

H Avyxvia pe duvatotnta oTepEWaOnG aroTe-

Aeital amo dVo PwTelvEG Awpideg pe duvato-

™nTa TEPLoTPODNG.

e [leplotpedopevn dwtelvr) Awpida (5)

o Dwrtevr Awpida (2) avadirmhoLpevn TIPog
TA ETIAVW Kal TePLoTPEDOUEVN

EbOpog mepiotpodrig (afadpidwTto)

e yUpw ard Tov opllovTio aova < 270°

° yUpw arod Tov KAbeto afova < 315°

Awadikacia (Eik. B/C)

1. TMeploTpePTe TIG PWTEIVEG Awpideg (5/2)
padi yopw ard tov KABeto afova pexpL va
pLBULoTEL TO ETIBLUNTO €VPOG TIEPLOTPO-
onG.

2. Noote 1n Bida aoddaAiong (4).

3. Tupiote TV PpwTtevn Awpida (2) péow Tou
pnxaviopol acddiiong yupw arod Tov
opL{ovTIo dfova pexpL va eTiteLxBei n
emmbuunTtn ywvia.

4. Zoi€te AL ToV KOYAia aopaiiong (4).

AvApTnon CLUOKEVNAG
H ouokeun S1a6€Tel 2 AyKioTpo yla tnv avap-
™on:
e Aykiotpo (3) TITuooopEVO
°  AyKIOTPO (8) TieploTpedOUEVO
MpoidmoBéoelg
e To onpueio avaptnong TPETEL va gival Ka-
TAAANAO yla TO BAPOC TOL TIPOIOVTOG.
Avaptnon TG CLOKELNG OTO AYKIOTPO
1. EmuAé€te éva aykiotpo (3/8):
e Ex.A
Tpapr&te Tpog Ta €TAVW TO AYKIOTPO
@)
n:
e Exk.B
Avoi€te TO AykioTtpo (8).
2. AvapTtnote Tn cuokeun og opllovTia Bgon.
A NPOZOXH! Mpooéxete wote va pnv pa-
YKWveTe Ta SAXTUAQ KATA TNV TOTIOBETNON
KAl ATtOPAKPULVON TOU AYKIOTPOU.

T

Z00}LEN CLOKEVAG

H ouokeur) otepewveTal Pe Tov odlyktripa (6)

oe pla iola emidavela n omoia eival ETAPKWG

peyAaAn (Tr.x. TIAykog epyaaiag).

A NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc {npiag. H

Auxvia bev evdeikvutal yla c0oPIEN oe CWAR-

VEG.

Awadikacia (Eik. A)

1. Miéote Tov odlykTrpa (6) TTPOG TA KATW,
£TOL WOTE VA AVOIEEL.

2. Q6note Vv avolytr TTAeupd cLodIENG
Tévw atd pla KataAAnAn emipavela.

3. Adnote §ava Tov odlyKTpa.

4. EMNéyEte €Av n ouokeur) edpaletal KAAd.

‘EAeyxoq kataotaong ¢optiong
TOU GLUOCWPEVTH

LED Znuaocia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOCWPEUTAG GOoPTI-

TIPACLVOG OUEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ ZUO0CWPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKIVOG O oLooWPELTNG XPELA-

Cetal doption

1. Matote To TAAKTPO (12) Sittha otnv év-
&elén kardotaong eoptiong (13) oto ocuo-
owpevtA (10).
O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$oOpTIoNG Seixvouv TNV Katdotaon popTI-
ONG TOU CUCOWPEUTHN.

2. ®oprtiCete Tov cuoowpeuth (10), dtav
avapel povo n KOkkivn Avxvia LED tng év-
Selgng katdotaong doptiong (13).

TomoBétnon kat adpaipeon Tng
prtatapiag andé tnv emavadop-
TiI{dpevn cLoKeELN
A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU aTtd akoUola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTIOBETAOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKELN
HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA
™ XPron.
YIOAEI=H! Kivbuvog (nuiag! AdBog pmata-
pia propei va Tipokaléoel (nuLd otn cuokeun
Kat Tnv yratapia.
TomoBétnon ymarapiag
1. Q6note tnv prtatapia (10) katd Pnkog
NG payag odrynong péoa otn Baon pra-
Tapiag.
H pmtatapia aodalilel e xapaktnploTikd
rXo.
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Adaipeon prtarapiag

1. MNatAote Kat KPATAOTE TIATNHEVN TNV
amaoddiion pratapiag (11) otnv pmarta-
pia (10).

2. AmopakpUveTe Tnv pmatapia amo tn Pa-
on prarapiag.

EVSpVO'ITOiI]O'I‘] Kat

Amtevepyomoinon

1. Evepyomoinon:
Matrote To TIAAKTPO evepyoTtoinong/
arevepyottoinong (1)

2. Amevepyormoinon:
Matrote To TTAAKTPO evepyoTtoinong/
arevepyorttoinong (1) ywa mepimou 3 dev-
TePOAETITA
YIOAEI=H! H cuokeur| amevepyoTtolei-
Tal €10l avd Ttaoa otlypn aveaptnta amnod
TNV puBuLopEvn Aettoupyia GwTiopoU.

AANayn TpOTIOL ActTOoLpYiag
dwTiopoD

Matrjote 10 TTARKTPO evepyoTtoinong/are-
vepyottoinong (1) péxpl va evepyottolnBei o
€TIBLVUNTOG TPOTIOG AelTouPYiag PwTIOHOU.
EmtavalapPavopevn oelpd:

QvevePYEG —= Kal oL 500 Auyvieq avaBouv
- avapel n katw Avxvia -= avafel n emavw
Auxvia -= avapBoofrivouv kat ol 500 Auyxvieg
== QVEVEPYEQ

Xprion wg Powerbank

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuidg. H doption pag

OUOKEULNG TIoL attattei LPNASOTEPN TIUN PEL-

HaTog PopTIoNG, UTIOPEL va TIpOKAAEDEL BAA-

Bn kat otig dvo cuokeveg. AlaBdote Tipooe-

KTIKA TIG 08nyieg AelTouPYiag TNG CUOKELNG

IOV eTTIBLEITE VA HOPTIOETE.

e Pevpa poptiong <1,5 A

e XpnowotoioTte KATAAANAO KaAwSL1o
POPTIONG YA TN POPTION UIKPWV NAEKTPO-
VIKWV TEPHATIKWY CUOKELWV (TT.X. KIVNTO
TNAEPWVO 1 YNdLaKN KAPEPQ) PECW TNG
ouvdeong USB-C (7).

XpNoLOTIOINHEVOL GUOCWPEVTEG

e 'Evag onpavTIKA PELWPEVOG XPOVOG AEL-
Toupyiag Ttapd tn GOPTION UTIOSEIKVUEL
OTL O CLUCOWPEVTNG €xel €EaVTANBEL Kal
TIPETIEL VA QVTIKATAOTABEL. XpnolyoTiolei-
T€ PYOVO €vav yVrnolo epedPIKO CUOCWPEL-
T amo 1 oepd X 20 V TEAM, tov ottoio
pTtopeite va mipopnBeuteite YEow TOL

kataotiparog Online (Seite AvraiakTtika
kat ageooudp, o. 47).

e [lpooéxete o KABE TEPITITWON TIG LTTO-
Seifelq aodalelag kabwg kat Tig dlatda-
€elg Kal TIG LTTOSEIEELG yIa TNV TIpooTasTia
Tou TeplBAarovtog (Seite To Artdppupn/
lMpootaoia Tou rtepiBairovtog, o. 47).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnikevon

ATtEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN TIPLV ToV Kaba-
PLOpO Kal ByAATe TO cuoowpPEUTH ATtd TN OL-
OKeun.

KaBapiopog

e KaBapilete TN cLOKELN PE €va OTEYVO,
paAako Ttavi wote va pnv ydapbei to ka-
Avppa Avxviag LED.

e XpnoluoTiolote €va TIVEAO yila va kaba-
pioeTE TIG OXIOPEG OTN CUOKELN).

e Mn xpnolporttoleite duvatd KaBapLoTIKA
r SlaAlTeg. Mmopei va TipokAnBei aveta-
vopBwtn {NULA 0T CUOKELN).

e Mn xpnotdorttoleite vepod 1 PETAAAIKA Bon-
OnTIka peoa. YTiapxet kivéuvog Bpaxuku-
KAWMATOG.

Zuvtnpnon

H ouokeur) 6ev amaitei cuvtripnon.

Amofnkevon

AToBnKeVETE TIAVTA TN CUOKELH KAl TA age-

ooudp:

kaBapa

oteyva

TIPOCTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

o€ onueia 6o dev TIPOKUTITEL TIAYETOG

eKTOG ePBéNelag Ttadlwv

2 UOKEVEG UE CUCOWPEUTH:

e H Beppokpacia arobrkeuong Tov cuo-
OWPEUVTA KAl TNG CUOKELAG KLuaive-
Tat petafd 15°C kat 25°C. Katd tn
Sldpkela NG amobrikevong, aropeLyete
TIG LTTEPPOAIKA XOUNAEG 1) LPNAEG
BepuoKpaaieq, WOTE va PNV TIEPLOPLOTEL N
amodoaon TOU CUCCWPEVTH.

® e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOBNKEL-
ong (T.x. xewepivn mepiodog), adaipeite
TOV CUCOWPEUTH artd TN cuokeur (AaBeTe
uTtowN TIG EEXWPLOTEG 0dnyieq Aettoupyiag
Yla TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POPTIOTH).
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Antépppn/MNpootacia tov
mepIBairiovroq

Adalp€ote TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH, O CUCCWPEL-
TG, Ta €§aPTAKATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

Mnv armoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
E OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To obuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaTou

kA&dou onpuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

TIEL VA ATTOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO QOTL-

KO amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG CWNG

TOUL.

0Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amofAn-

Ta NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU OTTAL-

OuoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va

08nyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEUVEG, 0TO TENOG TNG Sldpkelag {wng Toug,

o€ pla GIAKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-

KAwaon. Me Tov TpoTo autd e€aodalileTal

pa ®IAKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

poug eTavaypnalyoTtoinon.

Avaloya pe tnv edappoyr} oto eBvVIKO dikalo,

EXETE TIG €§NG SuvatoTNTEG:

e grioTpodr og €va onpeio TIwANong,

e TIapAdoon oe éva eTionUo onueio CUANO-
yne,

® EMOTPOPH OTOV KATAOKELAOTH)/LTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oXLel yla TIapeAKOpeVaA Kal BondnTIKEG

SlaTa&elg Xwpig NAEKTPIKA e€apTAPATA TIOL

TiepIAapBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

AvTaAAaKTIKA Kat a§eoouap

T

AToppuPn TWV CUGCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAAOV

TPOTO

Mnv armoppiPeTe TOV CUCOWPEUTH

OTA OLKIAKA aTToppIippaTa, otn dw-

T1a (kivbuvog €kpnéng) i oto vepo. Ot

$POapuévol CLOOWPELTEG PTTOPEL va

eival etuBAapeiq yia to repiBaiiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv on-

ANTNEWSEIG aTpoi A bypda.

‘EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG 1 aXPNOTEVHEVOUG CUCOWPEUTEG.

e Mnv avoiyeTe TOUG CLUOOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTE PnNXavikn {nuId. YTIApxel Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va
€EENBOLV aTpoi oL oTToioL TIPOKAAOLV gpe-
Blopo OTIG AvaTveuoTIKEG 080UG.

e [ AOyoug aodhAAelag TIPETIEL Ol OUO-
OWPEUTEG va artodopTifovtal TIpV TNV
anroppupn.

°  >dpayioTe TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog anoduyr BPAXLVKUKAWPATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG OUCOWPEUTEG OTA Ka-
Taotruata mov StabeTouv avrioTola 60-
¥ela | oe éva KEvTpo CLUAAOYAG.

o  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 18laitepn IPOCOXN
TOUG CUCCWPEUTEG e EEWTEPIKEG (NULEC!
e Mnv ayyilete XAAQOPEVOUG CLOCWPEL-

TEG PE YUHVA XEPLA.

e Edv dev pmopeite va oppayioete TOUG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLUCOW-
PEUTEG EeXwpLoTA ToV KABE éva oe pla
TIAQOTIKI OOKOUAQ.

e TormoBeTroTE TOUG XAAAOPEVOUG CUO-
OWPEVTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatdTnTa ohpdylong To
OTI0{0 YTIOPEITE VA YEPIOETE PE ALIO.

* [lapadwote TOLG XOAAOUEVOUG CLUOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO GLUAAOYNAG.

Li-lon

Mmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kat a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EGv TipokOpouv TipoPArjpata katd tn diadikaoia rapayyeAiag, mkol-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAoTHHATOG. Eav €xete TieploodTeEPES EPWTH-
oelg PTtopeite va arevbuvbeite oto: Kévrpo 2€pPBig, a. 49
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ZEpPig
Eyyonon

Af16TIpE TIEAATN,

To Ttapov ipoidv SlabeTel 3 xpovia eyyonon
arod TNV NUepopnvia ayopds. 2e TepinTw-
on eN\eiPewv oe auTd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKawpata €vavtl Tou TIWANTY TOU TIPOo-
i6vtog. Autd Ta vopika dikawwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyybnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
ueio Tn yvnola anddel§n ayopds. Autd To €y-
ypado amalteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Eav evtdg tpuwv €Twv armo tnv nUePon-
via ayopdg autou Tou TIPOoIOVTOG TIPOKUYEL
odAAPA LAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIOKELATOUE YIa E0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotriooupe. H Ta-
poloa eyyvnon TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (amddelgn Tapeiov) kat Ba Tieptypd-
deTe eV oLVTOIA yPATITWG TIOL BpiokeTal n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv 10 eAdTTWHA KAAUTITETAL ATIO TNV £YYLN-
or pag, AaPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
1 éva veéo. Me Tnv €TILIOKELN 1] TNV AVTIKATA-
aTaon Tou TPoidvTog dev EeKIVAEL VEQ XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anatioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTO LOXVEL Kal yla
€€apTAPATA, TA OTTIOIA £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kal eTiokevaotei. Evoexdpeveg ndn uvmap-
XOUoeG (NUIEG Kal EAAeIDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVY APECWG HETA TO
Avolyua tng cuokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epdavi{Opeveg eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIdpKeLa 1oXVOG TNG EPTIOPLKAG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAwTIKOU ayaBou, To ayabod epdavioel KA-
TIOl0 EAATTWHA KAl O ATIAUTOVHEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG ToL uTtepPaivel TIG dekartevte (15)
EPYACLUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG SikaAlov-
TaL va {NTAoeL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XPOVOo SIaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevdaoTnke clPdWVA Pe au-

oTNPEG odnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOA.

H eyyonon tox0el yia opaipata VAIKOU ) Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-

vtal oe duoloAoyikr GBopd Kat ETTopEVWG Be-
wpouvTtal ¢Belpodpeva e€aptripata (Tr.x. Xw-

PNTIKOTNTA CLCOWPEUTH) 1 (NULEG oE VBpPAL-

ota e€apTruata.

H mtapovoa eyydnon Arjyel 6tav TIpokAnOei

{nuLa oto Ttpoidv, OTav yivel AdBog xelplopodg

TOou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-

ANAn xPrion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPLPWG oL avadepOpeveg LTTOOEIEEIG

oTIG odnyieg Aettovpyiag. Mpérmel otwodriTo-

Te va armodeLyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

pLOpOI TTOL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-

TOULPYIaG N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sdottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl PoVo yla IOLWTIKH Kat

OXL yla eTTayyEAUATIKNA XPrion. Ze TepimTw-

On KAKAG PETAXElpLong Kat akataAAnANng xpn-

ong, xprong Biag kat tapepPacewv, ol otoi-

€q Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa o€pPLg, n eyyonon tadel va oxVEL.

Awadikacia o€ epittwon eyyonong

MNa va e€aopalioTei n ypriyopn emefepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ €€NG vtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TIPOxeLPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplduo Tpo-
i6vtog (IAN 510336_2501) wg amodeién
NG ayopdgq.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTNV TTvakida TOTtou oTo TIpoidy, oe
X&paén oto Tpoidv, otn oeAida TiTAOL TwV
odnywwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TIIOW 1} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOPouv opaiuata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EAAEIPELG, ETIIKOWVWVNOTE TIPW-
Ta PE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOILOTIONOTE TO
£VTUTIO E€TIKOLVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
Te gtov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva 1tpoidv ou Bewpeital eEAaTTWPATIKO
UTTOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEIAETE XW-
pig €€0da armooToANG OTN YVWOTOTIOINUE-
vn dievbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelen ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
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avadepovtag 1oL BpiokeTtat n EAeYN Kal
TtéTE TIPOoEKLYE. MNpog artoduyr| TIPOBAN-
patwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
pE XpEwan Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
vOSEUTIKA afeooudp KATA TNV ayopd Kat
dpovTioTe yla eMApKWG aodair] cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov loToToTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KatePAacete autod TO eyxel-
pidlo kal TToAAA AANa. Me auTto Tov KwSIKO
QR petapaivete amevbeiag 0TO LIOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN xWpa 0ag Kat
pEow TNG pAokag avalntnong avadntnote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow kataxwplong
Tou aplBpov Trpoiovtog (IAN) 510336_2501
uTtopEiTE va avoieTe TIG 0dnyieg xelplopov.

ZEpPIG ETIOKELWV
Il ETIIOKEVEG TIOV BEV EPTIIITOVV OTNV EY-
yonon , artevbuvBeite oto Kévtpo oépPig.

T

Euxapiotwg va oag dwooupe pia ektipnon

g damdvng.

e  MrmopoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO oL-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAE! ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Mapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopa
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATtOoTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG N YE AA-
AOU TUTTIOU EISIKY) ATTOCTOAN.

e [lpaypaTotiolotpe TNV amoéppLpn Twv
QTIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo ZEpBig

ZépPig EANGda

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 510336_2501

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa ETIKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 510336_2501

Ewcaywyéag

NaBete uTtoYn 6TL N akoAoudn SievBuvon dev
eival SlevBuvon oepfig. Emikovwvrote TIpw-
TA Y€ TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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GCD

Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

Mpoidv: Emavapopti{opevn Aauma LED pe opryktiipa
MovTtého: PLKLA 20-Li A1
Ap1Buog oelpdg: 000001 — 078000
O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:
2014/30/EU ¢ 2009/125/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw TieplypadOPEVO avTIKE{peEVO TNG SNAwong eival cuPPwWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KolvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, Tng 8ng louvviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OLCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOO.

[Na va e€aodaliotei N cuppoPPWan, €xouv epappooTei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TpATUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 » EN IEC 63000:2018

H mtapovoa diAwon cuppdopPwong ekSISETAL e ATTIOKAEIOTIKF) €LBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
FEPMAN'A

30.06.2025 Christian Frank

E€ouaolodotnuévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNpiwon
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: Emavadopti{épevn Aauma LED pe opiyktipa
Movtého: PLKLA 20-Li A1
Ap1Buodg oelpag: 000001 — 078000

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

Mpoiév pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU » 2009/125/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw TIEPLYPAdOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwonG eival cuPdWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU 1oL Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxeTt-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUGLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

[Na va e€aodalioTei N cuppdpdwWon, €x0Lv ePpappoaoTei Ta akOAoLBa evappoviouéva TPOTUTIA
Kal eBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

Mpoiév pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018 « EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mtapooa dnAwon cuppoPPwWaonG ekSISETAL e ATTOKAELOTIKF €VBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
FEPMAN'IA

30.06.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia TNV
TeKUNpPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-LED-Klemmleuchte (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerét ist ausschlieBlich flr folgende Ver-

wendungen bestimmt:

e ortsveranderliche, rdumliche und zeitlich
begrenzte Ausleuchtung von Innenrdu-
men.

Das Gerét dient nicht zur Raumbeleuchtung.

Das Gerat ist nur fir den normalen Betrieb in

Innenbereichen zu verwenden.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist flir den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fiir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,

die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten

der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Akku-LED-Klemmleuchte

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
= und hinteren Ausklappseite.

Abb. A

Ein-/Aus-Taster
Leuchtleiste (aufklappbar)
Haken (ausziehbar)
Feststellschraube

Leuchtleiste

Klemme

USB-C Anschluss

Abb. B

8 Haken (drehbar)
Abb. D

9 Ladegeréat

10 Akku

11 Akku-Entriegelung

12 Taste (Ladezustandsanzeige)

13 Ladezustandsanzeige

N o Ok 0N =

Funktionsbeschreibung

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-LED-Klemmleuchte . PLKLA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ...................
Bemessungsaufnahme P ....
USB-C Output ....ceeeveveeiieiieeiene
SchutzKIasse ......ccoeevveeervvenireceeeree
Schutzart

Lichtstrom

...................... . 1000 Im (je Leuchtleiste)
Lichtfarbe .....cccccoveeecveeennes 6500 K (kaltweiss)
Schwenkbereich Leuchtleiste

vertiKal ....oooeeeeecee e < 270°
horizontal ........cccovvveeiiiiiiee s < 315°

@ @D CH

Leuchtdauer

— AKKU 2 AN o
— AKKU 4 AN oo
— Akku 8 Ah ..
— Akku 12 Ah
Gewicht (ohne AKKU) .....c.coeevveeeeiiieeenens 565 g
AKKU <. Li-lon
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......cccoceeeriiiiiieennnn. <20 dBm
Die Lichtquellen kénnen nur vom Hersteller
ohne dauerhafte Beschadigung des umge-
benden Produkts ausgetauscht werden.

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geréat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréaten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 At,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kdrperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt méglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.
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HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

x ElllﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Betriebsanleitung lesen

Ein-/Aus-Taster

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmuill.

Schutzklasse Il

| @1 C D

Gleichspannung

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise

fur Handlampen

¢ Decken Sie das Gerat wahrend des Be-
triebs nicht ab. Das Gerat erwarmt sich
wahrend des Betriebs und kann zu Ver-
brennungen fuhren.

¢ Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Personen und Tiere.

e Lassen Sie Kinder das Gerat nicht be-
nutzen. Sie kdnnten andere Personen
oder sich selbst unbeabsichtigt blenden.

¢ Priifen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit
der Geratebefestigung. Es besteht Ver-
letzungsgefahr durch Herunterfallen des
Geréts.

¢ Das Leuchtengehduse schiitzt vor der
unbeabsichtigten Beriihrung aktiver
Teile. Offnen Sie das Gehause nicht.

e Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller oder einem von ihm be-

54

auftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt
werden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir

Akkugerate

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gerat aus-
geschaltet ist, bevor Sie den Akku ein-
setzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein
Gerat, das eingeschaltet ist, kann zu Un-
fallen fihren.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flihren.

A WARNUNG! Personen- und Sachsché-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Betrieb

Arbeitshinweise

A WARNUNG! Nicht in die Lichtquelle bli-
cken.

Schwenkbereich einstellen

Die Klemmleuchte besteht aus zwei Leucht-

leisten, die geschwenkt werden kénnen.

e Leuchtleiste (5) drehbar

e |euchtleiste (2) nach oben aufklappbar
und drehbar

Schwenkbereich (stufenlos)

e um die horizontale Achse < 270°

e um die vertikale Achse < 315°

Vorgehen (Abb. B/C)

1. Drehen Sie die Leuchtleisten (5/2) zusam-
men um die vertikale Achse bis der ge-
wiinschte Schwenkbereich eingestellt ist.

2. Losen Sie die Feststellschraube (4).

3. Klappen Sie die Leuchtleiste (2) Uber die
Rastierung um die horizontale Achse bis
der gewlinschte Winkel erreicht ist.

4. Drehen Sie die Feststellschraube (4) wie-
der fest.
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Gerat aufhangen
Das Gerat besitzt 2 Haken zum Aufhangen:

e Haken (3) ausziehbar
e Haken (8) drehbar

Voraussetzungen
e Der Aufhangeort muss fir das Gewicht
des Produktes geeignet sein.
Gerat am Haken aufhdngen
1. Wahlen Sie einen Haken (3/8) aus:
e Abb.A
Ziehen Sie den Haken (3) nach oben.
oder:
e Abb.B
Klappen Sie den Haken (8) aus.
2. Hangen Sie das Gerét an eine waagrech-
te Aufthangung.
A\ VORSICHT! Klemmen Sie sich beim Ein-

und Ausklappen des Hakens nicht die Finger
ein.

Geréat festklemmen

Das Gerat kann mit der Klermme (6) an einer

ebenen Flache, die groB genug ist (z. B. Ar-

beitsplatte), befestigt werden.

A WARNUNG! Beschadigungsgefahr. Die

Leuchte ist nicht daftir geeignet, an Rohren

festgeklemmt zu werden.

Vorgehen (Abb. A)

1. Drilicken Sie die Klermme (6) nach unten,
so dass sie sich offnet.

2. Schieben Sie die offene Klemmseite tber
eine geeignete Flache.

3. Lassen Sie die Klemme wieder los.

4. Prifen Sie, ob das Gerét fest sitzt.

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Drilicken Sie die Taste (12) neben der La-
dezustandsanzeige (13) am Akku (10).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (10) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (13) leuchtet.

@ @D CH

Akku in Akku-Gerat einsetzen
und entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den

Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das

Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet

ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher

Akku kann Gerat und Akku beschéadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (10) entlang der
FlUhrungsschiene in den Akku-Halter.
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (11) am Akku (10).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter.

Ein- und Ausschalten

1. Einschalten:
Ein-/Austaster (1) driicken

2. Ausschalten:
Ein-/Austaster (1) fir etwa 3 Sekunden
driicken
HINWEIS! Das Gerét lasst sich so je-
derzeit unabhangig vom eingestellten
Leuchtmodus ausschalten.

Leuchtmodus wechseln

Driicken Sie den Ein-/Austaster (1) so oft, bis
der gewlnschte Leuchtmodus aktiviert ist.
Wiederkehrende Reihenfolge:

aus == beide Lampen leuchten —= untere
Lampe leuchtet -= obere Lampe leuchtet
-= beide Lampen blinken —= aus

Verwendung als Powerbank
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Das Auf-
laden eines Geréts, das einen hdéheren La-
destrom benétigt, kann einen Defekt in bei-
den Geréaten verursachen. Lesen Sie sorgfal-
tig die Betriebsanleitung des Geréts, das Sie
aufladen méchten.
e Ladestrom <1,5A
e Verwenden Sie ein geeignetes Ladeka-
bel, um kleine elektronische Endgera-
te (z.B. Mobiltelefon oder Digitalkamera)
Uber den USB-C Anschluss (7) zu laden.
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Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit
trotz Aufladung zeigt an, dass der Akku
verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen Original-Ersatz-
akku der Serie X 20 V TEAM, den Sie
Uber den Onlineshop beziehen kénnen
(siehe Ersatzteile und Zubehér, S. 57).

e Beachten Sie in jedem Falle die Sicher-
heitshinweise sowie Bestimmungen
und Hinweise zum Umweltschutz (siehe
Entsorgung/Umweltschutz, S. 56).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung
aus und nehmen Sie den Akku aus dem Ge-
rat.

Reinigung

¢ Reinigen Sie das Gerat mit einem trocke-
nen weichen Tuch, um die LED-Licht-Ab-
deckung nicht zu verkratzen.

e Verwenden Sie einen Pinsel, um die Spal-
ten am Gerét zu reinigen.

e Verwenden Sie keine scharfen Reini-
gungs- oder Lésungsmittel. Sie kdnnen
das Gerat irreparabel beschadigen.

e Verwenden Sie kein Wasser oder metalli-
sche Hilfsmittel. Es besteht die Gefahr ei-
nes Kurzschlusses.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e frostsicher

¢ auBerhalb der Reichweite von Kindern

Geréate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fiir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

e Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fUhren Sie Geréat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hid

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
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Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mull entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

Li-lon

Ersatzteile und Zubehor

@ @D CH

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschllsse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Beriihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

¢ Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uiber unseren Online-Shop. Bei weiteren

Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 59

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
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beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
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schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Akkukapazitat) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen

genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,

sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und

nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-

stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-

méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-

sierten Service-Niederlassung vorgenommen

wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 510336_2501) als Nachweis fur den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.

Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten

zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird.

Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht

unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie

fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handbucher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 510336_2501 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.

Wir kbnnen nur Geréate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.
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Service-Center Service Schweiz
Service Deutschland Tel.: 0800 56 36 01

@ Tel.: 0800 88 55 300 Kontaktformular auf
Kontaktformular auf parkside-diy.com
parkside-diy.com IAN 510336_2501
IAN 510336_2501

L i Importeur

Service Osterreich ) ) .

® Tel.: 0800 447750 Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
Kontaktformular auf schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
parkside-diy.com ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
IAN 510336_2501 vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-LED-Klemmleuchte
Modell: PLKLA 20-Li A1
Seriennummer: 000001 — 078000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2014/30/EU » 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018  EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 « EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

30.06.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollmé&chtigter
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-LED-Klemmleuchte
Modell: PLKLA 20-Li A1
Seriennummer: 000001 — 078000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
2014/53/EU * 2009/125/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN IEC 60598-1:2021/A11:2022
EN 60598-2-4:2018 * EN 62493:2015/A1:2022
EN IEC 55015:2019/A11:2020 * EN IEC 61547:2023
IEC 62471:2006 » EN IEC 63000:2018 » EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 » EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c ( 63762 GroBostheim ﬁ
DEUTSCHLAND

30.06.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information

e Stanje informacija ® 'Ek6oon Twv TIAnpopopLLv
® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsaTa: 06/2025
Ident.-No.: 72091160062025-HR/RS/BG/CY

IAN 510336_2501

VA

FSC

www/sc.org
MIX

Supporting
responsible forestry

FSC™ C147166
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